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B U D A P E S T I CZEGEK. 
Grummiáruk, 

betegápolási czikkek sérvkötők (óvszerek F. Bergnerand 
párisi gyárostól), legelőnyösebben beszerezhetők 

Polgár Sándor egyetemi kötszerésznél, 
B u d a p e s t , E r z s é b e t - k ö r u t 5 0 . 

Levelbelyeg-keresked.es 
P R Ü C K L E R J . C. 

B u d a p e s t e n , I V . , R é g i p o s t a - u . 5 . 

Alapíttatott 1S76. 

Veszek! Eladok! Cserélek! 

„Toronyórák" 
palota, laktanya, gyári órákat, 

v i l l a n y ó r á k a t , 
legelőnyösebben rendez be 
M a y e r K á r o l y L. 
I . m. állami kedTezm. gőz-óragyára 
Budapesten, VII., Kazinczy-u. i. 
Képes árjegyzék, költBegjegyz. bérm 

Fran i l in-Társulatnál megjelent.1 

POCSAJYÉK. 
R e g é n y . 

Irta 

Fröhlíehné Móricz Paula. 
Ára fűzve 1 frt 50 kr. 

Gerson Anna asszony 
B U D A P E S T , 

A n d r á s s y - ú t 21, 
(félemelet) 

27 éven át 
v. állami kórházi 
igazgató orvos 

gyógyít gyorsan, diecre-
tül és biztos sikerrel 
minden férfi ós női bajt. 

Czim: Kardos 

specialista, 
K e r e p e s i - u t 6 . (kere-
pesi-bazár) I. em. ajtó 2.— 
Bendel: d. e. 7—8, 11—2, 
d. u. 6—7-ig. Levélben is. 

A Magyar Asphalt 

Budapest, Andrássy-út 30 
elvállalja jótállás mellett 

l e g o l c s ó b b a n 

asphalt- b nrkolatok 
fektetését és 

nedves lakások, 
p i n c z é k , s t b . gyökeres 

s z á r a z z á t é t e l é t . 

tr Telefon. -»• 

Czimbalom, 
hegedű, fuvola, czitera. iutona, aiis-
ton, harmonika és mindennemű me­
chanikai zenemüvek, zongora, stb. 
hangszerek és azok kellékeiről árjegy­
zéket köldök. — Kiadásomban meg­
jelentek : Czitnbalom-iskola, irta: 
Kuliffay I. főherczegi zenetanárnő. 
Tartalmaz 94 dalt és számos Etűdöt, 
ára 3 irt 50 kr. Czimbalmozók folyó­
irata szerkeszti Késmárky Árpád. Előfizetés egy évre i frt 80 kr. 
Megjelelik 14 napban egyszer, 4—6 darabbal.— Magyar tilinkó-
iskola. Ara 1 frt. — Mindennemű hangsz. rek javíttatnak. 

H O R V Á T H I S T V Á N , 
ő cs. és kir. fensége József föherczeg tidvari szállítója, 

Budapest, Erzsébet-körut 2. és Kerepesi-ut 46. szám. 

A világ legnagyobb csataképe 

Koscziiiskií győzelme 
Raczlawiczánál. 

S T Y K A és K O S S Á K l e n g y e l fes tő­
m ű v é s z e k ó r i á s i k ö r k é p e 

a v á r o s l i g e t b e n A r é n a - ú t . 
Heggel 8 órától nyitva. 

Este villamos világítás. Villamos vasút végállomása. 
Belépti díj 1 korona. 

g}el i \eni ért 

áWÁr 

K I E L H Á T J S E B H. 
f o l y é k o n y 

Glycerin-Créme 
ártalmatlan anyagokból készült si­
kertilt vegyülék, mely nemcsak a 
b ő r t finomítja, hanem tényleg 
az I f jú ü d e s é g e t eleveníti és azt 
állandóan fenntartja. Legiobb óvszer 
l e v e g ő , s z é l és n a p s ü t é s ellen 
e l t á v o l í t n a p f o l t o t , s z e p l ő t . 

i n á j f o l t o t és minden más b ő r t i s z t á t l a n s á g o t . 

Glycerin-Créme-Szappan 
kiváló enyhe, bársonyszerii bőrt idéz elő. A Glyoerin-

Créme használatánál ajánlható a 

P á r i s i H ö l g - y p n d e r 
a legártalmatlanabb púder, a bőrt szép fehér színre 

változtatja és azt simán és szárazon tartja. 

• • " Hamisított párisi hölpy/nidertól és 
X . ^'.'/c«ró»-Grém«tó7 óvakodjanak ; csak az 

«=^ - M-r^ ' ™'^ l» "láym a ezimképen, valamint a 
*SltUlj?H!tf&l leíráson a mellékelt védjegy van. 

Raktár minden gyógyszertárban és illatszer-üzletben. 
M a g y a r o r s z á g i f ő r a k t á r : T Ö R Ö K J Ó Z S E F 
g y ó g y s z e r t á r a B u d a p e s t , K i r á l y - u t c z a 1 2 . 

Ki a zöldbe! 
Hova II 

Ha jól akaiunk mulatni, akkor menjünk ki a jószivü 
Miska bácsihoz az iUlői -u t i ú j o n n a n f ö l é p ü l t igen 

szépen berendezett 

városi nagy sörcsarnokba, 
a hol minden időben hideg és meleg ételeket lehet kapni. 

Naponta jó magyar néne. 
Minden pénteken szegedi hal­

paprikás és túrós csusza. 
Fagylalt, jegeskávé, friss- és aludt ej is kapbató. 
Minden ünnep- és vasárnap az első k e r ü l e t i h o n v é d 

z e n e k a r működik. 
Nyáii mulatságokra, esküvőkre és társas összejövetelekre 
az összes belyiségek díjmentesen engedtetnek át. Ló-

vaepálya 5 perczenként. 

Erdélyi bortermelők 
r a k t á r a . 

Van szerencsém a nagyérdemű közönségnek kitűnő 
minőségű erdélyi csemege- és asztali boraimat a kö­
vetkező árakban ajánlani: 
"P,^ I Fehér asztali bor 1 literes palaczk 40—50 kr. 
"§ '71 Vörös * « 1 « « 35—55 « 
(§ *" [ Pecsenye borok 1 t i 60—90 « 
Továbbá ajánlok minden minőségű asztali, pecsenye, 
csemege, továbbá a legfinomabb bel- és külföldi bo­
rokat, úgymint Bordeaux és Oporto borokat, továbbá 
a legjobb minőségű bel- és külföldi pezsgőt a leg-
jutányosabb árak mellett. 

5 üvegen íliil a házhoz szállíttatik. 
Tranzito pinczék Angyalföld. 

Plast icon, Andrássy-ut 69. 
Igen tisztelt asszonyom! 

Mélyen tisztelt uram! 
Kötelességünket teljesítjük, ha tisztelettel ér­
tesítjük, hogy a régi műcsarnok palotájában, 
A n d r á s s y - u t 69 . s z á m , a hol a , , P L A S ­
T I C O N " vállalat mutatja be az ő művészies 
látványosságait, megnyitották a 

KALIFA 
tünclérkertj ét. 
Az ezeregy éj, csudás regéi írják le a költői mű­
vészetnek ezt az alkotását. A szemnek káprázatos 
látványossága ez á kert. Pazarul ékesítve keleti 
növényékkel, illatos virágokkal. 

A Kalifa tündérkertjét 
esa„PLASTICON"-t 

nézze meg mindenki! 
Budapest, 1890. évi május hó. 

„PLASTICON", a műcsarnok 
régi palotája, Andrássy-ut 69. 

50 
T ö b b m i n t 

év óta sikerrel használtatik! 
S z e p l ő k e t é s m á j f o l t o k a t , valamint 
a z ö s s z e s 

b ő r t i s z t á t a l a n s á g o k a t 
biztosan eltávolítja az 

Eszéki Spitzer Kenőcs 

Valódi minőségben csak a VEDJEQY. 6667 

D I E N E S J. C.-féle 
j 

gyógyszertárban. 
Eszéken , f e l s ő v á r o s . 

1 tégely Spitzer kenőcs 35 kr. 
1 üveg „ mosdóviz_„ 40 kr. 
1 darab Salvator szappan 50 kr. 
1 tégely kézpaszta 60 kr. 
1 doboz Lyoni rizspor 3 színben 50 kr. és 1 frt 

B#~ F i g y e l m e z t e t é s . Csak akkor valódi, ha fenti 
törvényileg beiktatott v é d j e g y g y e i el van látva 
és kéretik a t. ez. közönség csakis D i e n e s - f é l e 
e s z é k i k e n ő t é s s z a p p a n t kérni és elfogadni. 

F ő r a k t á r B u d a p e s t e n : 

TÖRÖK JÓZSEF úrnál 
K i r á l y - u t c z a 12. 

VALDNER DEZSÓ 
órás és aranyműves, 

Budapest, Nefelejts-utcza 15. sz . 
Ajánlja 

kitűnően szabályozott óráit 
vasúti szolgálatra 

a legújabb Lonsiner-Flemontoir 
és több szerkezetekben, 

Mr a legjutányosabb árakon részletfizetésre. ~*a 
Dus választékú raktár 

aranyműves Készítményekkel, 
melyek a legújabb minta szerint gyárilag készülnek. 

Pos t a i megrendelések 10 for in ton felül ingyen és 
3 n a p a l a t t v isszavéte tnek. 

Franklin-Társolat nyomdája. (Budapest. IV.. Egyetem-ntoza 4. szám.) 

wit&m'á 
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POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt [ félévre — 6 « 
Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG 

egész érre 8 írt 
félévre — 4 « 

_ I egész évre 
CBupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK \ T , 

\ felevre — 

évre 5 . 
2 . 5 0 

Külföldi előfizetésekhez a poetaiUg 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

AZ EZREDÉVT KIÁLLÍTÁSBÓL. 
i z EZREDÉVI kiállítás szépségeit, gazdagságát 

/ \ és igen tanulságos voltát elismeri min-
Xj-denki, a ki csak látja. Az idegeneket meg­
lepi, az ország fejlődéséről oly szembetűnő bi­
zonyítványokat találván, a minőkre nem voltak 
elkészülve. Nekünk pedig büszkeségünk s nagy 
megelégedésünkben sokszor elgondoljuk, hogy 
mennyit baladtunk csak 1885 óta is, mikor az 
első nagyobb országos kiállítás volt Budapesten. 

Akkor a kiállítás központja, mely úgy is mint 
épület, úgy is mint a ki állítni valók tárháza 
uralkodott a városliget fölött, a nagy iparcsar­

nok volt. Most több nagy csarnok vetekedik vele, 
s erre a kiállításra egészen föl kellett újítani, 
csinosítani, hogy beleilleszszék az új környe­
zetbe, mely minden tekintetben szebb és ízlé­
sesebb. Különben' most is a legnagyobb terüle­
tet elfoglaló épület, és roppant belsejében ma is 
a hazai ipar tárja föl különböző termékeit. Át­
alakítása százezer forintba került. Az előtte el­
terülő nagy virágos tér, a korzó, a kiállítás leg­
élénkebb pontja, s mikor a nap már leszállt a 
budai hegyek mögé, itt gyűl össze a kiállítás 
egész közönsége, s .az esti órákban a városból 
is ezerek érkeznek, hogy végig nézzék'azt a 
mozgalmas látványt, midőn a közönség ezrei 

hullámoznak a korzó sétaútjain; választékos, 
sőt fényes öltözékeket, úri és egyszerű polgári 
ruhákat, különböző népviseleteket látni itt az 
alá s fel hullámzó sokaságban.. A tér közepén 
katonai zenekar játszik, oldalt négy vendéglő­
ben czigányok búzzák, esti kilenczedfél órakor 
pedig a villamos világítású szökőkút vizsugarai 
kezdenek ragyogni a szivárvány minden színé­
ben. A nagy iparcsarnok előtt levő terraszról 
gyönyörködik a közönség egy-egy része a tarka 
és zsibongó látványban. Azok, a kik e tolongás­
ban találkozni akarnak, rendesen az iparcsar­
nok előtt álló nagy obeliszk előtt jelölik ki egy­
másnak a helyet. 

A Z E Z R E D É V I K I Á L L Í T Á S B Ó L : AZ IPARCSARNOK. 
HorelU Gnsztáv tanár metszete. 
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A SZŐLŐMIVELÉS PAVILLONJA. 

A kiállítás épületeinek nagyobb részét már 
bemutattuk, de még mindig ki kell egészítenünk 
azok sorozatát. 

A szerényebb külsejű, de sok tanulságos dol­
got tartalmazó pavillonok közül való a szó'lő-
szeti kiállításé. Nem az ország hires bortermesz­
tésének örvendetes adatai és jelenségei tűnnek 
itt szemünkbe, hanem a küzdelem, melyet a 
szőlő ellenségeivel folytatunk, a fillokszera, a 
peronoszpóra ellen, hogy visszahódítsuk tőlük 
az elrabolt gazdaságot. Az amerikai szőlőfajok­
kal való bánásmód, az okszerű szőlő-termesz­
tés, a különböző művelési módok, a hegy és 
pincze eszközei kötik le a figyelmet s biztatnak 
egy ujabb korszakkal, mely szőlőhegyeinkre 
nézve bekövetkezik. 

A halászatnak is külön pavillonja van a tó 
partján. Ez meglehetősen elhanyagolt gazdasági 
ág nálunk. Mert folyóink maguktól is bőven 
adták a halat, nem sokat gondoltunk tenyészté-
sökkel még akkor sem, mikor a vízszabályozás 
és a gőzhajózás következtében a hal bősége 
megcsappant. A halászati kiállítás főleg a hal­
tenyésztést mutatja be, s különösen gr. Kará­
csonyi Jenő uradalmának mesterséges hal­
tenyésztőjéből látjuk, hogyan bánnak az ikrák­
kal, hogyan kelnek ki az apró halak, s hogyan 
történik a halak fölnevelése. Mindez apró kis 
medenczékben van bemutatva. A nagyobb halak 
pedig, melyek folyamainkban, patakjainkban 
élnek, ott úszkálnak az aquariumokban, rákok, 
toknősbékák közt. 

KOSCIUSZKO. 
— Styka és h'ossak képénél. — 

így gondoltam, így álmodtam! 
— Első vagy a csatasorban, 
S fegyvertelen', puszta kézzel, 
A szabadság szent nevével 
Ajakadon s hősi szived fenekén 
Vezeted néped előre 
— Nigyok nagyja, hősök hőse ! — 
Kaclavica vértől ázó mezején . . . 

Nagyságodat rég' csodáltam, 
Neved' a szivembe zártam 
A hogy előseör hallottam — 
Most is ott van, most is ott van ! 
S ott is marad, a mig pezseg benn' a vér; 
Azoké közt fénylik, ragyog: 
A kik dicsők, a kik nagyok, 
A kik fején hervadhatlan a babér! 

A mint rohansz — szinte látom: 
Ott ég. ragyog a kaszákon, 
Ott a szivek közepébe' 
A dicsőség fényes képe . . . 
A szabadság Istene küzd veletek ! 
Erő száll a csüggedőbe, 
A hogy zúgod: i. . . Csak előre, 
Csak előre . . . csak utánam lengyelek!» 

S megy a lengyel, megy előre, 
Kikelet szabad szellője 
Lengeti a lobogókat.. . 
Kész, hatalmas, hódító had 
A föld népe, egy csapásra, — mily csoda! 
— Hejh ! csodát tesz, csodát terem : 
A szabadság, — s honszerelem, 
Nem győz azon a zsarnokság, — nem, soha! 

. . . Nézem, nézem ezt a képet, 
S gondolatom oda téved: 
Hol e hősök unokái 
— Hejh ! jobb azt nem nézni, látni! 
Szolgaságba', bús rabságba' sinylenek . . . 
S az imádság buzgó vágya 
TJgy megkapja, úgy megszállja, 
Ugy elfogja a lelkemet, szivemet. 

— Te, szabadság nagy Istene, 
Nézz alá e rab nemzetre; 
Vétke ha volt, megbűnhődte, 
Támaszsz egy hőst újra közte, 
Biztasd szivét, aczólozd a fegyverét. 
Kezdjen újra nagy viadalt, 
Nyerjen újra nagy diadalt 
S szolgasága rabbilincsét törje szét! 

Lampérth Géza. 

KOSCIUSZKO GYŐZELME. 
Styka és Kossak körképe. 

Két előkelő franczia festő, Detaille és Neuville 
1882-ben megfestette az 1870-iki gravelottei 
csatát rendkívüli nagy alakban, panoráma 
számára. Az óriási vásznat kör-alakú csarnok­
ban állították föl, a terem közepét a képnek 
megfelelően rendezték be, köveket, pázsitot, 
bokrot, házak omladékait helyezték oda. A néző 
a középen jutott a terembe, s természetes elő­
tér mögül látta a képet. A hatás nagy volt, s 
Detaille és Neuville körképe után egymás után 
kerültek ki a körképek a legjobb művészek 
ecsete alól. 

Nálunk az első körképet Fesztg Árpád készí­
tette a magyarok bejöveteléről. Kitűnően sike­
rült, a fővárosban ismeri mindenki, s a ki csak 
eljön Budapestre, megnézi a városligetben 
külön e ezélra emelt épületben. Két év alatt 
semmit sem vesztett vonzerejéből, nézik mindig 
folytonosan. 

Mozgalmas napjainkra megérkezett Buda­
pestre egy másik híres körkép is, két lengyel 
festőnek lelkesedés sugalta műve, mely az 
1894-iki lembergi kiállításra készült, A lengye­
lek ama szabadságharczának százados évfordu­
lója alkalmából rendezték ezt a kiállítást, 
melyre nyomban következett Lengyelország fel­
osztása. A lembergi kiállítás lépten-nyomon 
emlékeztetett a mély hazafiságra. Egy sokat 
szenvedett szerencsétlen nemzet hirdette, hogy 
él̂  és érez. A két lengyel festőművész : Styka és 
Kossak a lengyel Bzabadságharcz egyik dicső 
eseményét, a radavicái csatát festette meg lel­
kesítőn, igazi érzéssel, jeles művészettel, meg­
kapó hűséggel. Mind a ketten kiváló művészek. 
Kossak Albertet a mi kiállításainkról is jól is­
merjük. Katonai képekben, csapatok, hadgya­
korlatok és lovak festésében jutott szép művészi 
hírhez. Jan Styka a Matejko-féle történelmi 
festészeti iskola művelője, s tanítványa Ma-
tejkónak, kinek hazafias érzése lángol benne is. 
Hazája történelméből vett tárgyú képei nagy 
népszerűséget szerzettek a most még csak 38 
éves művésznek. «Polonia» nagy festménye a 
lembergi városház termét díszíti. 

A lembergi kiállításra Kosciuszko Thadeus-
nak az oroszok fölött kivívott raclavicai győzel-

AZ E Z R E D É V I K I Á L L Í T Á S B Ó L : A HALÁSZATI 
Morelli Gusztáv tanár fametszetei. 

PAVILLON. 
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mét oly alakban kívánta megfesteni, hogy an­
nak hatása minél nagyobb, minél átalánosabb 
legyen, s az egyszerű embereket is megragadja. 
Ezt a csatát úgyis a lengyel nép hősisége vívta 
kaszákkal az orosz rendes katonaság fölött, 
mely számra jóval erősebb volt. Styka a kép 
festéséhez Kossakkal szövetkezett. Styka sok 
tanulmányt tett a képhez, elment a csatatérre 
is, hogy a helyet híven festhesse. Az 1893-ik 
évben dolgoztak a képen mind a ketten, s a 
lembergi kiállítás megnyitására el is készültek 
vele. A körkép 15 méter magas és 120 méter 
hosszú. 

Kosciuszko Tbadeus a lengyelek legnépsze­
rűbb szabadsághőse. Nemes alakja a történelem­
nek, ki hazájában és Éjszak-Amerikában küz­
dött a szabadságért. Szegény litván nemes csa­
lád gyermeke volt; s katonai pályára lépvén, 
ösztöndíjjal képezte magát a versaillesi franczia 
akadémián. Hazájában ezután a mérnök-karnál 
kapitány lett. Katonai pályája azonban a len­
gyel seregnél megszakadt, mikor szive válasz­
tottját, egy előkelő grófkisasszonyt hozzá nem 
adták, s ő a lányt megszöktette. Fegyveres lova­
sok vették üldözőbe, összevagdalták s a lányt 
visszavitték. Kosciuszko ekkor Francziaországba 
ment, majd átvitorlázott Éjszak-Amerikába, hol 
Washington tűzte ki a köztársaság és szabadság 
lobogóját. Itt mint ezredes és Washington had­
segéde harczolt. Amerika gazdasággal ajándé­
kozta meg s nyugdíjt adott a vitéz lengyelnek. 
1784-ben visszatért hazájába, részt vett a len­
gyel hadsereg szervezésében mint vezérőrnagy. 
A pártoskodástól szétszaggatott ország 1791-ben 
új alkotmányt kapott, a köztársaságból mon­
archia lett, a trónra II. Katalin orosz czárnő 
egykori kegyeneze, Szaniszló ült, a szomszédos 
három hatalom pedig csak az alkalmat várta, 
hogy megosztozzék Lengyelországon.Kosciuszko 
érzelmeivel nem fért össze, hogy tovább is a ki­
rály szolgálatában maradjon, ki az oroszok 
gyámsága alá került. 1793-ban Lipcsébe ment, 
visszautasítva az oroszok ajánlatait, kik meg 
akarták nyerni. A lengyel hazafiak ez alatt föl­
kelést szerveztek az oroszok ellen, mely 1794 
elején ki is tört. Kosciuszko hazájába sietett, 
hol a fővezérséget és diktátorságot bizták rá. 

Hatezer főnyi orosz sereg sietett a fölkelés 
elnyomására. Kosciuszkónak csak kevés katona­
sága volt. A népet hivta föl, hogy verje vissza 
az ellenséget, s a nép kaszákkal fegyverkezve 
követte Kosciuszkót. így is csak négyezerén 
voltak. 1794 ápril 4-ikén találkozott össze a 
két sereg Baclavicánál. A kaszás parasztok meg­
verték az ellenséget, elfoglalták ágyúit, meg­
semmisítették az orosz haderőt. Az ütközet 
délután 3 órától esti 8 óráig tartott. A szabad-
ságharczok egyik legbámulatosabb csatája volt 
ez. Fájdalom, nem állíthatta meg a betörő orosz 
seregeket. Már okt. 10-ikén Suvarov túlnyomó 
ereje Maciejovice-nél megtörte a lengyel ellen­
állást, Kosciuszko sebekkel borítva orosz fog­
ságbajutott. Pál czár visszaadta szabadságát, ő 
még egyszer elment Amerikába, mely 1798-ban 
a párisi kongresszusra követnek küldte. Na­
póleon a népszerű lengyel hőst föl akarta hasz­
nálni az oroszok ellen, de Kosciuszko nem bí­
zott Napóleonban. Svájczban halt meg 1817 
okt. 15-ikén. Holttestét a krakói székesegyház­
ban, a hős királyok közt temették el. 

A raclavicai csata egész közvetlenséggel 
tárul föl a nagy körképen. A tavasz tiszta leve­
gője vesz köröskörűi, a mint ott állunk a közé­
pen. A lomb friss és zsenge; a földeken még 
nincs vetés, csak ugar és friss szántás. A fák, 
erdők meglepő természetességgel rajzolódnak 
bele az átlátszó levegőbe. A képnek először is 
tájképi hatását érezzük, s csak azután foglalja 
le figyelmünket az öldöklő csata, a hősiesség, a 
halálos küzdelem s egy kétségbeesett harcz 
annyi jelenete. Mesteri részletek. 

Valóságos lavina, a mint a fehér szűrös len­
gyel parasztok, kaszákkal, pikákkal megrohan­
nak egy orosz ágyúüteget. Az orosz tüzérség 
csak egyszer lőhetett, második töltésre vagy 
lövésre már nem volt ideje, rá támadt a lengyel. 
Glovacki Bartos volt a neve annak a lengyel­
nek, a ki látván, hogy a tüzér a kanóczezal 
épen el akarja sütni az ágyút, sipkáját nyomja 
rá a gyújtó lyukra, másik kezével pedig halálos 
csapásra emeli tört nyelű kaszáját. Ezalatt két 
paraszt kötelet kötött az ágyú első részéhez, s 
nem gondolva vele, hogy ha az elsül, nekik 
rögtön vége, ugy vonszolja előre. Svistacki és 
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RÉSZLET A RACLAVICAI CSATA KÖRKÉPÉBŐL. Styka eredeti rajjá. 

Gvizdzicki parasztok nevét is fentartotta az 
emlékezet e rohamból. A képen az egyik fejszé­
vel, a másik kaszával rohan az oroszra. Kegyet­
len harcz az ágyúk körül. Az orosz vadászok az 
ágyúk mögött állanak, sortüzet adnak, de a 
lengyeleket nem rettenti vissza a halál. 

Kosciuszko fekete lovon ül s tábornoki Öltö­
zetére fölvette a krakói fehér paraszt kabátot. 
Fehér lovon Madalimzki tábornok követi, to­
vábbá Fischer és Biegenszki őrnagyok ^ néhány 
zöld huszár. A vezér kíséretét és Kosciuszko 
lovát Kossak festette, valamint azt a részt, hol 
a hadi foglyokat viszik. Különben még több 
művész is segített a kép megfestésén. Kosciuszko 
nyomán a hegyszakadékból újabb csapat lengyel 
nyomul elő, legelői egy pap, kezében a Szűz-
Máriás lobogó. Az alkonyodó nap ott csillog a 
kaszák élén. 

Egyik helyen útszéli kereszt emelkedik. In­
nen már elvonult a harcz. Egy leégett kunyhó 
füstölög, a fölszántott réten barmok futnak, 
hátul egy pár szalmás fedelű ház; azokat kór­
házzá alakították, s látni lehet, a mint a se­
besülteket oda viszik. Lengyel tüzérek védik e 
helyet. A még lombtalan, vékony nyírfákkal 
szegélyezett úton egy lovas futár vágtat. A ke­
reszt tövében a tehetetlen öregek, gyermekek, 
nők, gyűltek össze ós imádkoznak. Egy béna 
koldus mankójára támaszkodva oly sokat mond. 

A kereszthez közel az út mellett, egy paraszt­
ház, előtte fekszik a gazdája megölve; felesége 
mellette térdel és boszúra hívja fel az ott el­
vonuló lengyeleket. 

Egy leégett ház mellett kis csapat vonul el. 
Az elfogott orosz ezredest, Muranovot kisérik 
fogságba. Hátuk mögött lengyel huszárok küz­
denek a kozákokkal. A kozákok már futnak, de 
futás közben is vissza-visszafordulnak, míg 
azután Lukke őrnagy lengyel vadászai, egyen­
ként lövik le futásközben. 

Az erdőből Rachmanov orosz generális se­
rege tör ki. Mint egy sötét felhő rohan előre a 
szmolenszki orosz dragonyos-ezred. Az orosz 
sereg színe java, a híres Woronecz huszárok is 
kibontakoznak a szakadékból, de Lukke őrnagy 
sárga hajtókás lengyel vadászai, irgalmatlan 
sortűzzel fogadják őket, s a másik perczben ro­
hannak vissza a szakadékba. 

Az egész kép, a legcsekélyebb részletekig 
lelkiismeretes gondosággal van megfestve. A 
gyönyörű tavaszi táj, háttérben a hó födte Kár­
pátokkal, a tökéletes távlat annyira megkapó, 
hogy a néző alig tud megválni a képtől. Az 
erdőket nézve szinte érezzük a fenyvesek illatát. 
A gomolygó lőporfüstön is keresztül tör a 
tavaszi nap sugara. 

A házak, fák, hegyek, katonák, rohanó pari­
pák annyira hivek, hogy meg sem ismeri: hol 
kezdődik a festmény és meddig terjed a valóság, 
mert valóságos földhányásokon bokrok, fák s 

közöttük szanaszét tört ekék, kocsi darabok, 
katona csákók, fegyverek, hevernek. 

A lembergi kiállításon sok orosz is megnézte 
a képet. A lengyel művészek vitéz küzdelemben 
festették az oroszokat is. Az egész képen, leszá­
mítva a futva küzdő kozákokat, csak egy orosz 
nem teljesíti kötelességét, egy vadász, a ki 
megriadva az ágyúkra rohanó lengyelektől, 
épen a szakadékba készül leugrani, puskáját 
kezében tartván, már félig a levegőben lóg, 
szinte várjuk, mikor zuhan alá. 

A körképet a lembergi kiállításon, négy hó­
nap alatt, negyed millió ember nézte meg. Meg­
nézte Ö felsége a király és királyné is, megnéz­
ték a főherczegek, az osztrák és magyar minisz­
terek. 

Hozzánk Pártos Gyula műépítész hozta el az 
érdekes festményt, s külön csarnokot építtetett 
számára a városliget szélén a műcsarnok mel­
lett, a hol nagy közönség nézi. 

A körkép csak rövid ideig lesz Budapesten s 
azután külföldre viszik. Helyébe magyar tárgyú 
körkép jön, a magyar szabadságharcz esemé­
nyeiből. Ezt több magyar művész festi. 

A KORONA ÉS A KORONÁZÁSI JELVÉNYEK 
ÜNNEPÉLYES ELŐVÉTELE. 

Roskovics Ignácz festőművész által készített kép­
mellékletünk. 

Az ezredévi ünneplés főbb szertartásai közt 
egyik legfontosabb volt a koronának és a koro­
názási jelvényeknek szokott őrző helyükről való 
elővétele. 

Ez rendszerint csak koronázás alkalmával 
szokott megtörténni s általában oly nagy ese­
mény, hogy a koronát mindenkor csak a tör­
vényhozás engedelmével lehet zárjai alól ki­
venni. A többi koronázási jelvényt ellenben a 
kormány és a koronaőrök intézkedésére minden 
évben előszedik egyszer, hogy szellőztessék és 
sorra vizsgálják. Arról azonban, hogy a korona 
valóban bent van a ládájában, csak az elzárás­
kor alkalmazott pecsétek épsége tanúskodik. 

Legutoljára 1881-ben vették ki és tették Í3mét 
vissza helyére a koronát, mikor róla Ipolyi püs­
pök királyi engedelemmel az Akadémia megbí­
zásából pontos és körülményes rajzot és leírást 
készített. Ez alkalommal b. Vay Miklós és 
gr. Festetics György akkori koronaőrök végez­
ték a felügyeletet Hohenlohe főudvarmesterrel 
együtt s ők pecsételték le a ládát. Utódaik: 
Szláiy József és b. Radvámzky Béla mai ko­
ronaőrök, a mint hivatalukba léptek, nem vizs­
gálták meg a láda tartalmát, csak elődeik ép 
pecsétjei mellé illesztették saját pecsétjeiket. 

Most, mikor határozottá lett, hogy az ősi ko­
rona a dísz-országgyülés megtartása előtt három 
napra közszemlére tétessék ki a Mátyás-temp-
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Orosz vadászok és gránátosok. Orosz tüzérség. Wojtek Bartos Glowacki, Swistackí, Gwízdzicki 
lengyel parasztok megrohannak egy ágyút. 

Kaszások támadása az ágyuk ellen. 

LENGYEL PARASZTOK ELFOGLALJÁK AZ OROSZ ÁGYUKAT. 

Dziemierzyce falu. 
DZIEMIERZYCE FALU MELLETT. 

Lengyel sebesültek kórháza. 

KOSCIUSZKO T H A D E U S GYŐZELME AZ OROSZOK FÖLÖTT 
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A KORONA ÉS A KORONÁZÁSI JELVÉNYEK ÜNNEPÉLYES ELŐVÉTELE A KIRÁLYI PALOTÁBAN JÚNIUS 5-ÉN. 

Melléklet a « Vasárnapi Újság > 1&96 első félévi folyamahoz. 
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Krakói lengyel csapatok. Babia Gora hegy. Az ozarowski-i század. 

KOSCIUSZKO ÉS TÁBORKARA. 

Kosciuszko Tadeus, Madalinski tábornok, Fiscber Őrnagy, Bíeganski őrnagy. 

Len; •••••'! iVaíw«R Czngiewsi kozákok. Smolenaki orosz dragonyosok- Rachmanow orosz ütege. 

A LENGYEL LOVASSÁG TÁMADÁSA A KOZAKOKRA 

• w 9 4 . Á P E I L I S 4 - É N . lengyel körkép; festették: Jan Styka és W. Kossak. 



június 5-ikén reggel 9 órakor össze-
a királyi palotában a kivétel szertartá-
vatalos tiszttel megbízott előkelőségek, 
. Bánffy Dezső miniszterelnök, mint a 
i feje, Vaszary Kolozs herezegprimás, 
oronaőr, továbbá ő felsége képviseleté­
ra Kálmán és hg. Esterházy Pál, mint 
biztosok, b. Orczy Béla országbíró, 

gr. szapáry Géza magyar főudvarmester, egy­
szersmind a törvényhozás részéről, a főrendi­
háznak négy s a képviselőháznak nyolcz kikül­
dött tagja, végre Tarkovich József államtitkár, 
mint a minisztertanács jegyzője. 

A mint a herezegprimás megérkezett, a ko­
ronaőrök belső udvari inasokkal átvitették a jel­
vények ládáját a kihallgatási terembe, hat ma­
gyar királyi testőr és tizenkét koronaőr-katona 
kíséretében. Oda érvény gr. Szapáry Géza főud­
varmester 0 felsége külön meghatalmazásából 
a főudvarmester és a két korábbi koronaőr pe­
csétjét, Szlávy és b. Radvánszky koronaőrök 
pedig saját koronaőri pecsétjeiket fölbontották, 
miután minden egyes pecsét épségét megvizs­
gálták és megállapították. Ekkor a lakatok ki­
nyitása következett volna; csakhogy a tizenöt 
év óta zárva volt lakatok erősen berozsdásod­
tak, s így udvari lakatosokat kellett hivatni, kik 
aztán nagy gonddal és nem kis fáradsággal ki 
is nyitották a zárakat. S ez jó időbe került, 
mert a láda maga is értékes műtárgy, melylyel 
csak igen kíméletesen szabad bánni. A korona 
ládája ugyanis a XVII. század elejéről való erős 
vasszerkezet, melynek egyik oldalán Mátyás ki­
rály nevének művészi készítésű kezdőbetűje, a 
másikon pedig az ország czímere van. Történeti 
becsüvé teszi ezt a ládát nemcsak rendeltetése, 
hanem az is, hogy már három százados ereklye, 
mely idők folytán sok viszontagságon ment ke­
resztül. -— A lakatosok munkája közben annyi 
rozsdapor hullott ki a lakatokból, hogy a 
jelen voltak díszöltözeteit is ellepte. Egyéb baj 
azonban nem történt. 

A kivétel szertartását jeles festőnk, Ros-
kovics Ignácz, ki e cselekménynél szintén je­
len volt, művészi kézzel megörökítette azon a 
szép képen, melyet a «Vasárnapi Újsága 1896-ki 
első félévi folyamához képmellékletűl adunk. 

Az alakokat és tárgyakat teljes hűséggel ábrá­
zoló kép azt a mozzanatot mutatja, mikor a 
koronát a kinyitott ládából egy felől a herezeg­
primás, másfelől a két koronaőr együtt kiemelik. 
A képen sorban a következők alakjai ösmer-
hetők fel: b. Nikolics Fedor, Klobusiczky Já­
nos, Justh Gyula képviselők, — b. Eadvánszky 
Béla és Szlávy József koronaőrök, gr. Pongrácz 
Károly képviselő, gr. Szapáry Géza főudvar­
mester, Tisza Kálmán királyi biztos, b. Bánffy 
Dezső miniszterelnök, Vaszary Kolos herezeg­
primás, herczeg Eszterházy Pál királyi biztos, 
b. Orczy Béla országbiró, gr. Zichy Jenő, Josi-
povich Géza és gr. Csáky Albin a képviselőház 
kiküldöttjei. A jelenet fölé végül a magyar haza 
nemtőjét és a történelem múzsáját, mint két 
szárnyas angyalt illesztette a művész képze­
lete ; amaz jobbkezében a kereszténység jelvé­
nyét, a keresztet emeli, balkezében a dicsőség 
pálmaágát tartja a korona fölé; emez az ország 
ezer éves történetkönyvét fogja kezeiben. A kép 
egész hangulata megkapólag ünnepies. Az arcz-
képező pontossággal és jellemzetességgel rajzolt 
alakok szinte áhítatos megilletődéssel csoporto­
sulnak azon ősi királyi jelvények körűi, me­
lyeket a magyar szenteknek tisztel és kegyelettel 
tekint alkotmányunk és törvényeink őreinek és 
biztositékainak. 

Roskovics Ignácz ezt a kiválóan sikerűit raj­
zát nagyobb olajfestményben is ki fogja dol­
gozni, a mi annál örvendetesebb szándék, mert 
történeti festészetünk különben sem gazdag 
olyan képekben, a melyek fontos eseményeknek 
szemtanúktól származó művészi megörökítései 
volnának. 

A MÚLT NAPOK HALOTTJAI. 
J U L E S S I M O N . 

1814—1896. 

A nagy emberekben gazdag Francziaország-
nak egyik leghíresebb fia halt meg ez évi június 
hó 9-én, Jules Simon, a nagy bölcsész és állam­
férfiú. A közoktatásügy, a munkáskérdés, a böl-
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csészét, a művelődóstörténelem művelői között 
egyaránt előkelő szerepet vitt, de még na­
gyobbat hazája történetében, különösen annak 
legválságosabb korszakában. Neve a történe­
lemé, s hazáján kivül a külföld is sokáig ke­
gyelettel fogja emlegetni. 

Jules Simon 1814 deczember 24-én született 
Lorient bretagnei községben. Fiatal korában 
Rennesben középiskolai tanár, 1838 óta Paris­
ban egyetemi tanár volt, főkép a bölcsészetet 
adván elő, mint Cousin utódja. Politikai pá­
lyáját 1848-ban, mint az alkotmányt létesítő 
gyűlés tagja kezdte még: de, mivel 1851-ben 
III. Napóleonnak nem akarta a hódolati esküt 
letenni, száműzték ,s több éven át külföldön 
tartózkodott s bölcsészeti előadások tartásából 
élt. 1863-ban visszatérvén Parisba, az Aka­
démia tagja, s később főtitkára lett. Majd or­
szágos képviselővé választották, mint ilyen a 
szabadelvű párt vezérszónoka lett, s a szabad ke­
reskedelem, ingyenes népoktatás és ahalálbün-
tetós eltörlése tárgyában sikeres működést fej­
tett ki. Napóleon bukása után a nemzeti vé­
delem tagja s közoktatásügyi miniszter lett, 
mely utóbbi állását Thiers elnöksége alatt is 
megtartotta. A nemzeti védelem idején nagy 
szolgálatokat tett hazájának mérséklő hatásá­
val Gambettával szemben. 1876-ban miniszter­
elnök és belügyminiszter lett; de már a követ­
kező évben visszavonult s azóta politikailag 
csak mint szenátor működött. 

Irodalmi működése rendkívül nagy és sok­
oldalú. Minden társadalmi kérdést alaposan 
ismert. A legjelesebb lapok és folyóiratok kö­
zölték dolgozatait. E mellett tömérdek egye­
sületben s hivatalos testületben működött, 
többek közt mint a franczia földhitel-intézet 
(Credit foncier de Francé) igazgatója. Részt vett 
számos nemzetközi tudományos értekezleten s 
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legutóbb azon a híres tanácskozáson, melyet 
Vilmos császár hívott össze Berlinbe a munkás­
kérdés tárgyában s melyen — miként a német 
czászár a nagy tudós halálakor a franczia köz­
társaság elnökéhez intézett táviratában kife­
jezte — hatalmas egyéniségével őt is megbű­
völte. Eredeti munkáinak száma is egész könyv­
tárra megy. Legkiválóbb művei: «L'école» 
(Az iskola) (1871), «Histoire de l'école de 
l'Alexandrie» (Az alexandriai iskola története) 
(1844, 2 kiadás), «Le devoir» (A kötelesség) 
(1855, 14 kiadás), «La religion naturelle» (A 
természeti vallás) (1873 8 kiadás), «Laliberté» 
(A szabadság) (1881, 3 kötet, 5kiadás), «Mignet, 
Michelet, Henri Martin* (1889) «Souvenirs du 
4 septembre (Emlékezések szeptember 4-dikére) 
(1876, 2 kötet, 3 kiadás). 

A kiváló férfiút nemzete közköltségen temet­
tette el. Sírja fölé saját óhajtása szerint ezt a 
feliratot teszik: «Jules Simon 1814—1896. 
Dieu, Patrie, Liberté». (Isten, haza, szabadság). 

* 

B E E C H E R - S T O W E HARRIOT. 

1811—1896. 

Gyermekkori emlékek elevenültek föl az ol­
vasók lelkében, mikor a napilapok táviratai 
között szemökbe tűnt az a hír, hogy Beecher 
Stowe Harriot, a «Tamás bátya kunyhója» szer­
zője július hó 1-én meghalt. Maga ez a könyv 
is oly réginek látszik, hogy ma már inkább csak 
történelmi jelentőségű; pedig megjelenésekor is 

| köztudomású volt, hogy ezt a regényt nem ifjú 
j leány, hanem már középkorú nő írta. Elhúnyta-
! kor 86 éves öreg asszony volt Beecher-Stowe, 
| és híres regényének nem kicsinyelhető érdeme 

az, hogy a gyászhír hallatára csaknem minden 
: művelt olvasó visszaemlékezett a szegény Tamás 
| bátyára, meg a szerencsétlen négerekre, kiknek 
j sorsát rz írónő oly élethűen irta le, hogy 40 
! évvel ez előtt jóformán az egész művelt világ ra-
[ jongott érette. 

Az elhunyt írónő 1811 június 14-én született 
Litchfeldben, Connecticut államban, hol atyja 
jó hírnevű kálvinista pap volt. Anyját már négy 
éves korában elvesztette, azonban atyja s idő-

| sebb nővérei, kik között egyik nevelőnő volt, 
gondos nevelésben részesítették. Nővére intéze­
tében hat évig, midőn 1836-ban Stowe Kálvin 
theologiai tanár neje lett, mint tanítónő műkö­
dött. Még mint leány megkezdte irodalmi mű­
ködését; több elbeszélése némi figyelmet kel­
tett. 1833 óta, mikor Kentuckyban a néger rab­
szolgák állapotát közelebbről szemlélhette, ál­
landóan érdeklődött ezek szomorú, sorsa iránt s 
különösen fölindult a rabszolgatartók ellen, mi­
dőn 1839-ben egy néger szolgálóját előbbeni 
gazdája erőszakkal és igazságtalanul elhurczolta 
családja köréből. Később, mikor a törvényhozás 
is kezdett foglalkozni a rabszolgák szomorú 
sorsával, egyik nővérének bíztatására meg kezdte 
írni czélzatos regényét, épen azután, hogy egy 
megszökött rabszolga kézrekerítósének jelenetét 

. látta, midőn az anyát gyermekeitől elszakítot­
ták. 1851 június 5-én, tehát csaknem 40-ik 
születése napján, jelent meg regényének első 
fejezete a washingtoni «National Era» czímű 
lap tárczájában. Kezdetben azt hitte, hogy há­
rom hónap alatt befejezi, de a regény nőttön-
nőtt s csak a következő év ápril havában ért 
véget. 

A «Tamás bátya kunyhójao, már mint tárcza-
közlemény is nagy érdeklődést keltett, oly 
annyira, hogy Jewett bostoni kiadó rögtön 
ajánlkozott annak könyvalakban való kiadá­
sára, a haszonból tíz százalékot ígérvén az 
írónőnek. Jewett nem is bánta meg ezt a válla­
latot. Már a megjelenés előtt 3000 előfizető 
jelentkezett, s az első év alatt 300,000 példány 
keltel. Az angol Prince Consort, Shafterbury 
lord, Jenny Lind s más előkelőségek üdvözölték 
az írónőt és egész sereg fordítás készült el, a 
minthogy a bibliát s Kempis művét kivéve 
aligha fordítottak le bármely könyvet annyi 
nyelvre, mint Beecher-Stowe művét. A rend­
kívüli népszerűségnek jó nagy része természe­
tesen a tárgytól ered, mivel a rabszolgaság el­
törlése már akkor nagyon elterjedt óhajtás 
volt; de sokat tett az irónő igen ügyes leiró te­
hetsége is. Vannak a műben olyan tájképi és 
társadalmi rajzok, melyeket ma is élvezettel 
lehet olvasni, bár az egésznek érzelmes alap­
hangja a mai izlést kevéssé elégíti ki. 
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Beecher-Stowe művének megjelenése után 

nem sokára Andoverbe költözött, hol férje a 
theologiai szeminárium tanára lett; aztán 
l£53-han együtt körutat tettek Európában. 
Fogadtatása Angliában nagyszerű volt; csak a 
Kossuthét és Garibaldiét lehet hozzá hasonlí­
tani. A boldog irónő erről az útjáról «Sunny 
Memóriás i) czimű naplót adott ki, melyből 
Angliában egy hó alatt százezer példány kelt el. 
De ez is volt irodalmi működésének utolsó 
sikere. Többi, meglehetős számú dolgozatai, 
bár egy pár elég népszerű volt, nagyobb figyel­
met nem keltettek. Legutolsó nagyobb műve 
1878-ban jelent meg. 

Az éjszakamerikai nagy polgárháború idején, 
mely részben az ő rabszolgaság-ellenes művé­
nek a következménye volt, több kitüntetésben 
részesült, s 1882-ben Bostonban művének ki­
adói nagy ünnepet rendeztek születésének 70-ik 
évfordulója alkalmából. De már ekkor az öreg 
nő elvesztette szellemi rugékonyságát s külö­
nösen férje halála óta, mely 1886-ban történt, 
a második gyermekkor tünetei mutatkoztak 
rajta. Mondják, hogy életének utolsó évében a 
((Tamás bátya kunyhója» iránt, bár az szerzett 
neki hírnevet, gyűlölettel viseltetett, és család­
jának tagjai gondoskodtak is arról, hogy senki 
ne említse azt előtte. Különben Hartfortban 
rokonai közt nyugodtan élt, s ugyanott halt 
meg igen rövid betegség után. 

Beecher-Stowe irodalmi működése felől na­
gyon megoszlók a vélemények. Bizonyos, hogy 
világhírű regényének kivételével a többi mun­
kái nagyon középszerűek. De az is kétségtelen, 
hogy a "Tamás bátya kunyhója» világirodalmi 
jelentőségű esemény volt, oly mű, mely milliók 
érdeklődését keltette föl; ezért Beecher-Stowe 
neve is állandóan helyet fog foglalni az iroda­
lomtörténetben s még inkább a művelődés tör­
ténelmében, mert a rabszolgaság megszünteté­
sére alig hatott ember oly hatalmasan, mint ez 
a gyönge nő, a rabszolgaság eltörlését pedig szá­
zadunk legnagyobb dicsőségei közé fogják szá­
mítani a késő korokban is. 

L * 
K A N I T Z ÁGOST. 

1843—1896. 

A kolozsvári egyetemet érzékeny veszteség 
érte. A bölcseleti karnak egy érdemes tagja, 
dr. Kanitz Ágost alig egy órai betegség után 
szivszélütés következtében elhunyt. Úgy is 
mint tanár, úgy is mint a tudományos növény­
tannak irodalmilag is hivatott művelője, egyike 
volt a magyar tudomány jelesebb képviselőinek. 

Dr. Kanitz Ágost 1843-ban született Lúgo­
son, a főgymnáziumot Temesvárit végezvén, 
1861-ben már a bécsi egyetemen volt és ott az 
Endlicher nagyhírű hazánkfiának barátja, Fenzl 
vezetése alatt álló cs. kir. udvari növénytár 
mindennapos látogatója lett. Itt találkoztak 
akkor Bécs nevezetesebb botanikusai s e helyen 
folytatott eszmecseréknek gyakran képezte tár­
gyát az, hogy egy magyar flórára volna szük­
ség. Sokszor hallotta Kanitz a külföldiektől azt, 
hogy voltaképen csak a külföldiek azok, kik a 
magyar flóra leírása és története körül maguk­
nak érdemeket szereztek. Ez arra indította Ka-
nitzot, hogy a «Növénytan története Magyar­
országom czímű művét megírja. Ebben kimu­
tatta, hogy a magyar haza átkutatása nagyobb 
részt magyar botanikusok fárasztó munkája 
volt. E müvével már bizonyos tekintélyt vívott 
ki magának. De még előbb igyekezett öt egy hí­
res tudós Neilreich megnyerni Magyarország 
flóráját felölelő munkájához dolgozótársul. Ez I 
a viszony e kitűnő tudóssal igen hasznos iskola 
volt számára. Már 1866-ban kiadta Müggen-
burgi Schulser Istvánnal és Knapp Józseffel a 
florisztikai tekintetben Magyarországot kiegé­
szítő Szlavónia növényeinek felsorolását. Ezután 
a magyar korona szomszédos országaira vonat- \ 
kozó adatokat gyűjtötte, hogy ily módon aztán 
a magyar flóra karakterét pontosan meg lehes­
sen állapítani, de csak 1877-ben mellékelhette az 
általa szerkesztett «Magyar Növénytani Lapok »-
hoz Ascherson berlini egyetemi tanárral együtt 
készített áttekintését Montenegró, Herczegovina, 
Bosznia, Albánia és Szerbia flórájának, később 
pedig Románia és Dobrudsa flóráját. így elérte 
czélját, hogy e Magyarországgal szomszédos te­
rület növényzete először magyar részről, ma­
gyar folyóiratban lőn ismertetve. 

A haza közelebbi floristikai ismeretéhez járu­
landó, Hunfal vy «Magyarhon természeti viszo­
nyai» czímű nagy művéhez megírta a növény­
tan földirati részt; továbbá azon volt, hogy régibb 
jeleseink legfontosabb dolgozatai nyomtatásban 
megjelenhessenek. így kiadta Kitaibel magyar 
flórájának töredékét (egészen), fontosabb utazá­
sait (kivonatosan), Heuffel több kéziratban hátra­
maradt dolgozatát és Diószegi függelékét a Ma­
gyar Füvészkönyvhöz. 

1867-ben a párisi nemzetközi növénytani 
kongresszuson megjelent és ott titkárul válasz­
tatott. Tanulmányok czéljából úgy Parisban, 
mint visszatértében Brüsszelben, Leydenben, 
Utrecbtben és Frankfurtban kutatott, sok jegy­
zetet tett. 

1869-ben Magyar-Ovárra neveztetett ki, a 
felsőbb gazdasági tanintézethez (később akadé­
miához) a természetrajz tanárául s ott először 
tanította magyar nyelven e tárgyat. 

Innen azonban már 1870-ben távozott (miután 
már akkor kiszemelte br. Eötvös a Kolozsvárit 
felállítandó egyetemhez tanárul), hogy állami j 
ösztöndíjjal külföldre menjen. Előbb Olaszor- j 
szagot utazta át, Németországon sorba látogatta ' 
az egyetemeket, majd Bonnban hosszabb ideig 
tartózkodott, hol Hanstein tanár vezetése alatt 
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Dr. KANITZ ÁGOST. 

kizárólag a növényboncz- és élettannal foglal­
kozott gyakorlatilag. Ez alatt megbízatván a 
kelet-ázsiai expediczió növényeinek feldolgozá­
sával, a Japánban és Khinában gyűjtött növé­
nyeket Leydenben vizsgálat alá vette és megha­
tározta, oly lelkiismeretesen, hogy pár faj pon­
tosabb tanulmányozása czéljából Londonba is 
átrándult. E tanulmányai alapján 1880-ban a 
gróf Széchenyi Béla expedicziójában Lóczy által 
Közép-Ázsiában gyűjtött növények feldolgozását 
vállalta magára. 

1872-ben a kolozsvári egyetemhez a növény­
tan tanárává neveztetett ki. Nagy munkával 
kellett itt megküzdenie. A tanszék berendezése 
várt reá, meg kellett alapítania az egyetemi 
növénykertet, mely szigorúan az u. n. termé­
szetes botanikai rendszer szerint történt, ren­
deznie kellett az erdélyi múzeum-egylet her­
báriumát. A rendelkezésére álló korlátolt esz­
közökkel föladatát fényesen oldotta meg. A 
kolozsvári egyetem növénytani intézete gyűjte­
ményei és czélszerű berendezése által első rangú 
intézetté vált. Főtörekvése az volt, hogy a hazai 
tudományosságnak elismerést szerezzen a kül­
földön s minél nagyobb elterjedést a hazában. 
A növénytannak tisztán nemzeti, magyar irány­
ban való művelésére 1877-ben «Magyar Nö­
vénytani Lapok* ez. szakközlönyt alapította, 
melyben tanítványaitól is jelent meg nem egy 
értékes dolgozat. Általában a kolozsvári egyete­
men több tanítványt nevelt szakszerű vezetése 
alatt. 

1874-ben mint a nemzetközi biráló bizottság 
titkára működött Florenezben, azóta is többször 

vévén részt külföldi kongresszusokon. Művei a 
külföld elismerését is kivívták, a magyar tud. 
akadémia 1880-ban levelező tagjai sorába 
választotta. Érdekes, hogy Kanitzot a túbingai 
egyetem promoveálta doktorául. Tudományos 

j működéseért az orosz Szent Anna rendet kapta 
| ós Románia királya a koronarenddel tüntette 
I ki, a román tudományos akadémia pedig leve­

lező tagjai sorába választotta. Tagja volt ezen-
I kivül egy egész sereg külföldi szaktársaságnak. 

A kolozsvári egyetem mathematikai és termé­
szet-tudományi kara többször s igy legutóbb 
épen e tanévben választotta dékánjául, 1887-ben 
pedig rektora volt az egyetemnek. 

Dr. Kanitz Ágoston nagy műveltségű ember 
volt s bár szakját kitűnően mivelte, minden 
más tudomány iránt is érdeklődött. Újságíró is 
volt és sok természetrajzi tárgyú tárczát írt. 
Kedvelt embere volt néhai Haynald bíborosnak, 
ki mint «a kedves tudomány*, a növénytan nagy 
kedvelője és mivelője, nagyra becsülte az igyekvő 
és nagy tudományú növénytudóst. A Kanitz 
által szerkesztett «Növénytani Lapok »-ba több­
ször József főherczeg is írt czikkeket. 

Elhunyta általános részvétet keltett különö­
sen Kolozsvárott, hol temetése július 15-én 
ment véghez nagy gyászoló közönség jelenlé­
tében. Az elhunyt nején s gyermekein kivül ott 
voltak a legközelebbi rokonság részéről Plósz 
Sándor államtitkár és Plósz Pál budapesti or­
voskari egyetemi tanár, mint a kimúlt tudós 
tanárnak sógorai. 

EGYVELEG. 
* Hatezer jegygyűrűre van szükség naponkint, 

mivel a müveit népek között naponkint legalább 
3000 esküvő van. 

* A «felhő surolók», a mint az amerikaiak a 
roppant magas házakat nevezik, folyvást szaporod­
nak. A legnagyobbat most építik New-Yorkban. 
Ez 26 emeletü lesz s homlokzata 150 lábnyira fog 
emelkedni. 

* Khina ismét egy nagy újítást léptetett életbe. 
Postájának szervezését európai minta szerint ren­
dezi be kisérletképen, s bejelentette, hogy belép a 
világposta-egyesületbe. 

* Az állatvédelem. Közelebb már annyira men­
tek az állatvédők, hogy forró napokon a lovak fejére 
nagy szalmakalapokat tesznek. A londoni Hyde-
parkban már mutatkozott egy pár kalapos ló a 
közönség nagy mulatságára. 

* Vad tevék Európában eddig nem voltak. Most 
Sevilla és Kordova között, Spanyolország déli ré­
szein, nagyon megszaporodott a számuk. Mintegy 
40 évvel ez előtt szállították oda a tevéket Afrikából, 
de mivel nem használhatták őket, szabadon bocsá­
tották s most elvadulva elszaporodtak. 

* Az a világhírű szőlőtő, mely London mellett 
a Hampton Court palota kertjében él, a jelen évben 
kitűnő termést igér s több mint 1200 fürt van 
rajta. 

* Az ausztráliai juhtenyésztésben a jelen évi. 
nagy szárazság roppant károkat okozott. Magában 
Új-Déli-Walesben 9V« millió juh pusztult el. S e 
miatt a gyapjuipar is nagy veszteségeket szenved. 

* Szibéria rövid idő alatt elveszti félelmes hír­
nevét. Az utóbbi évtized alatt már aránylag kevés 
elitéltet küldöttek oda, most a főkormányzó előter­
jesztésére elhatározták, hogy többé egyetlen egyet 
sem küldenek. 

* Koporsó-torpedó a legújabb divat Amerikában. 
Több milliomosnak a holttestét elrabolták a zsi­
ványok, hogy az örökösöket megzsarolják, s ezért a 
gazdag embereket olyan koporsókban temetik el, 
melyeknek fölfeszítésekor a halottrablót egy lövés 
rögtön elpusztítja. 

* Hatalmas ágyúrevolvert mutatott be újabban 
Krag-Jorgensen az Egyesült-Államok hadseregének. 
A lövés a szó szoros értelmében darabokra tépi az 
áldozat testét s így háborúban rettenetes pusztítá­
sokat vihet véghez. 

* A halcsontot a jelen század elején tonnánkint 
1000 forinttal fizették. Már 25 évvel ez előtt a czet-
halak fogyása miatt az ár 5000 forint volt, ma 
12—13000 forint, sőt némely években drágább is. 

* Az élelmezés költsége egy angol számítása 
szerint évi átlagban az angolnál 96, a francziánál 92, 
a németnél 82, a spanyolnál 66, az olasznál 48, az 
orosznál 46 forint. Természetes, hogy e nagy 
különbség az áraktól is függ, de a mennyiség szin­
tén különböző. így pl. az angol 380, az olasz 400, a 
spanyol 480, a franczia 540, a német 560, az 
orosz 655 font kenyeret fogyaszt el évenkint, 
ellenben húst az angol 109, a franczia 37, a né­
met 64, az orosz 52, az olasz pedig 26 fontot eszik 
meg évente. 
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* A házak számának jelzését Berlinben kezdték 
meg 1705-ben úgy, hogy egyik oldalon páros, a 
másikon páratlan száinok forduljanak elő. Ezt a 
módot Bécsben 1803-bari, Parisban 1805-ben fogad­
ták el. 

* A legdrágább parlament a franczia, melynek 
évi költsége 3 millió fórint, míg a német birodalmi 
gyűlés csak 190,000 forintba kerül. A franczia kép­
viselők napidíja összesen 2 millió, az elnök fizetésé 
28,800 forint, minden két képviselőre-jut egy szolga 

• 
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s a könyvtárra is igen sokat költenek, többnyire 
regényekre. Otkolonra 600, kefékre 2180, mosdó 
szerekre 14,400 forint volt a legutóbbi zárszáma­
dásban. 

* Sándor szerb király kevésbbé hisz a babonák­
ban, mint szülői, de azért ő is babonás és különös 

. hittel emlegeti a szerbeknél általában hagyományos 
brónkolákot, mely a mi oláhjaink néphitében el­
terjedt vámpírhoz hasonlóan az alvók vérével 
táplálkozik. 

. * Sajátságos zárlat. New-Foundland sziget f̂ő­
városának, St.-Jöhnsnak kikötőjét múlt hóban csak­
nem két heten át elzárta egy óriási úszó jéghegy. 
Több napon át lehetetlen volt csolnakkal is kijutni 
s a kikötőn kívül már egész kis hajóraj várakozott 
veszélyes helyzetben a jéghegy elvonulására. 

* A katonatisztek párbajozását a német had­
ügyminiszter meg akarja szüntetni s angol minta 
szerint óhajtja a vitákat kiegyenlíteni. 

BARO RÉVAY GYULÁNÉ 
GRÓF SZÉCHENYI JMRÉNÉ. GRÓF KARÁCSONYI ALADÁRNÉ. 

FÉNYKÉPEK AZ EZREDÉVI ÜNNEPÉLYEKRŐL. - Koller utódai főételei utón. 
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GODARD KAPITÁNY LÉGGÖMBJE. 
Mikor a nap utolsó sugarai letűnnek a budai 

hegyek mögött s lassan-lassan beáll a nyár-esti 
szürkület, a kiállítás környéke megélénkül. A vil­
lamos lángok még nem gyúltak ki, az ég vilá­
goskék boltozatán sehol semmi felhő, csak fönt 
a levegőben mozog egy csodálatos alkotmány, 
egy óriási gömb. Idelent már este van, odafent 
még napsugárban fürdik Godard kapitány pom­
pás léghajója, a «ballon captifo vagy magyarul 
pányvás léggömb 

Ez újabb találmány, mely eddig csak néhány 
nagyobb kiállításon volt látható. Godard lég­
gömbje az eddig készültek között a legnagyobbak 
közé tartozik s egyike a mai tekhnika legérde­
kesebb találmányainak. Bár a gömb és kosár 
tekintélyes súlyú: pehelyként száll föl a leve­
gőbe s útjában oly pontosan halad, hogy vele s 
benne baleset alig történhetik. A ballon captif 
minden része a legnagyobb pontossággal van 
összeállítva. 

Budapesten eddig körülbelől 700 ízben szál-

ép meglocsolták és a magasból a sima burkolat 
valósággal olyannak látszott, mintha folytatása 
volna, a városligeti tónak. A járó-kelő embe­
reket hemzsegő hangyáknak vélhette az ember. 
Az ezredévi kiállítás épületeinek színpompáját 
csak innét lehet élvezni igazán. A tündérváros 
minden szépségét látjuk és semmit sem a hibá­
jából. 

Nem tudunk betelni a bűvös látványnyal, s 
folyton emelkedünk fölfelé. Budapest most már 
olyannak tűnik föl, mint egy pompás vízfest­
mény. Gyönyörűen emelkedik ki belőle a budai 
vár a királyi palotával; az új országház és a 
bazilika, e két nagy épület, a budai negyek, a 
Duna remek panorámává csoportosulnak alat­
tunk. Ez a levegő fent oly tiszta, üde: az ember 
mohón szívja tüdejébe. 

Egyszersmind mélységes nyugalom uralkodik 
oda fent. Semmi zaj föl nem hallatszik. A mint 
messzelátóinkon kiveszszük, a kiállítási korzón a 
katona zenekar épen játszik, de egy hang sem 
hallatszik föl hozzánk. És mégis, valami édes 
zsongó hang tölti be a levegőt. A kiállításban 

A léggömb vendégeinek több mint fele 
hölgy. Tán a hölgyek bátrabbak, mint a férfiak, 
vagy pedig finomabb érzéküknél fogva több gyö­
nyört találnak ebben a páratlan utazásban, 
mely hogy mennyire veszélytelen, annak leg­
jobb bizonyítéka az a könyv, melyben a fölszállók 
neveit megörökítik. Herczegek, főúri hölgyek, 
főurak, magyar és külföldi nevezetességek egész 
seregének a neveit találjuk benne. 

Az itt közölt képek egyikén, a mint a léggömb 
felszáll, a kosárban ott látjuk Koburg Fülöp 
herczeget.Egy másik képen gróf Goluchovsky kül­
ügyminiszter és oldalt Rakovszky István a fő­
számvevőszék elnöke látható, a harmadikon gr. 
Szapáry Gyula, a mint két úrinő társaságában 
száll föl a magasba. 

Azt hiszem, nem lesz érdektelen, ha a lég­
hajót és szerkezetét is leírom kissé bővebben. 
A léggömb űrtartalma 3053 köbméter, átmé­
rője 18 méter, kerülete 56.548 méter. A nagy 
gömb belsejében egy kisebb, légzsáknak neve­
zett, gyűrű-alakú gömb van, mely arra szolgál, 
hogy a külső nagy gömb folyton feszes legyen. 

Az oldalsó csoporttan elöl gróf Szapáry Gyula áll, mögötte gróf Bethlen Balázs képviselő. Az első sorban grÓf Golucbovszky külügyminiszter, tőle jobbra Borián István volt szófiai diplomácziai 
ügyvivő és Rakovszky István főszámvevcszéki elnök. 

GODARD LÉGGÖMBJÉNEK KOSARA. — Kalmár fényképei után. 

lott föl, mindig többnyire 12—14 utassal; leg­
magasabbra szállott július 8-án este felé; ez 
volt a 638-ik fölszállás. 

Az indulás rendkívül érdekes nemcsak a 
benn ülőknek, hanem a nézőknek is. 

A fölszállók kényelmesen elhelyezkednek a 
kosárban és a kapitány egy síppal jelt ad, mire 
a gömb megindul fölfelé; de a benn levő észre 
Bem veszi a fölfelé emelkedést; ellenkezőleg úgy 
látja, mintha a föld távolodnék a léggömbtől. 
Már olyan magasan járunk, mint a lipótvárosi 
bazilika kupolája, s még a társaságból senki a 
legcsekélyebb szédülésről sem panaszkodik. 
Bájos ifjú utitársnőink, kik szepegve léptek be a 
kosárba, most már merészen tekintenek alá a 
szédítő mélységbe. 

Egyszerre fönt vagyunk a levegőben. Nagy­
szerű látvány tárul szemünk elé. Előttünk a 
csodaszép világvárossá fejlődő Budapest. Épen 
alattunk egy sereg gyönyörű villa, a pompás, 
sugáregyenes Andrássy-út szép palotáival. Egyik 
útitársunk hamarjában föl sem ismerte, hanem 
élénken tudakozódott, hogy micsoda különös 
folyóvíz fut ott végig ala ttunk. Az Andrássy-útat 

harangoznak, mert 7 óra. A harangok hangjai 
fölhatolnak oda, a hová semmi profán hang el 
nem jut. 

Áhítattal hallgatjuk a harangszót, mely egyre 
erősbül. Az alattunk levő paloták lassan kibon­
takoznak, már a Koscziusko-körkép épületét 
tisztán kivehetjük, egyszerre meghalljuk a ka­
tona banda zenéjét is. Szállunk lefelé. Észre 
sem vettük s már közel járunk a földhöz. Most 
egy kicsit inogni kezd a kosár, nyolcz izmos 
matróz ragadja meg a köteleket s egy pillanat 
múlva mozdulatlanul megáll az óriási gömb. 
Leérkeztünk. 

Valami különös utazás ez. Az ember száll, 
repül, - észrevétlenül a felhők közé kerül, és 
épen igy tér vissza, semmi szédülést nem érezve. 
A léghajón legcsekélyebb mozgást, ringást nem 
érezünk, még annyit sem, mint a csendes tó 
színén lengő csónakban. Úszunk a tiszta levegő­
ben ; gyönyörrel szívjuk be az üde illatot, me­
lyet a szellő valahonnét, tán a távoli Kárpátok 
közül hoz felénk, s lelkünk megtelik a szép lát­
ványnyal, melyet elfelejteni tán soha nem fo­
gunk. 

Ez okozza, hogy a szélnek nincs semmi hatása 
a gömbre; még viharban is nyugodtan halad 
útján. A léghajó gömbjéhez használt selyem­
szövet mindkét irányban ezer kilogramm ellent­
álló képességgel bír és az egészet egy erős háló 
veszi körül, mely az eső ellen, úgyszintén a le­
vegő behatásától óvja. A kosárhoz 24 kötél 12 
aezélkarikával csatolja; egy-egy aezélkarika 
60000 kilogrammot bír el. 

A léggömböt hydrogénnel töltik meg; ennek 
fejlesztésére egy készülék szolgál, mely két, 
ólommal bélelt bádogkazánból áll. Ezt a közön­
ség szintén megtekintheti. 

A léghajó kosara diófa alapra van fonva. 
Rendkívül erős, spanyolnádból készült. Köze­
pén nyilas van; ezen húzódik keresztül a lég­
gömböt a földdel összekötő csigakötél, mely a 
legerősebb minőségű olasz kenderből van fonva 
és centiméterenként 1000 kilogrammot elbir. 
Ereje úgy van kiszámítva, hogy még viharos 
időben is (másodperczenként 10 méter sebesség­
gel) ellentállási erejének csak nyolczadrészét 
használja föl. A kosár kényelemmel van béren-
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ELJEGYZÉS JÓZSEF FŐHERCZEG CSALÁDJÁBAN. 
Az alcsúthi kastélynak, mely az őszszel oly 

mély gyászba borult, családi öröme van. Mária 
Dorottya főherczegnőt eljegyezte Fülöp orleansi 
herczeg. Széles Magyarországon mindenütt 
örömmel fogadják ez örvendes hirt. A magyar 
főherczegi család gyászában, örömében osztozik 
az egész nemzet, melyhez József főherczeg 
családja olyannyira hozzá forrt. 

Az eljegyzés e hó 15-ikén történt a legben­
sőbb családi körben. Az esküvő, hir szerint, 
október hónapban lesz Budapesten. Az eljegy­
zést a hivatalos lap e hó 16-ika száma követ­
kezőkben tudat ta : 

«Mária Dorothea Amália főherczegnő ő cs. és kir. 
Fensége, József főherczeg nr ő cs. és kir. Fenségé­
nek leánya, 0 császári és apostoli királyi Felségé­
nek legfelső beleegyezésével, jegyet váltott Lajos 
Fülöp Róbert orleansi herczeg királyi Fenségével.* 

Mária Dorothea főherczegnő 1867 június 14-ikén 
született Alcsúthon. Első szülött gyermeke József 
főherczegnek. Állandón a szülői körében élt a csen­
des, házias körben, hol a patriarchális egyszerűség­
ben egyesül a költészet és művészetek szeretete. A 
főherczegnő gyöngéd lelkületű és sokszor foglalkoz­
tatta az irodalom, a festészet ós zene. A festészet­
ben Vastagh György oktatta, s a zenében is jó mes­
terektől tanult. Alcsúth környékén sokat tudnak 
jószivéró'l, jótékonyságáról, mely annyi szegényt és 
árvát megvigasztalt. Vőlegénye, Fülöp Lajos her­
czeg, unokája Lajos Fülöp néhai franczia királynak, 
s a franczia monarchista párt őt tekinti az Orléans-
család trónkövetelőjének, atyja, a párisi gróf halála 
óta. 0 és a menyasszony közel rokonok. József fő­
herczeg neje, Klotild főherczegnő ugyanis Klemen­
tina szászkoburg herczegnő leánya, a kinek édes 
atyja Fülöp Lajos franczia király. 

Fülöp Lajos Róbert, orleansi herczeg, a két évvel 
ezelőtt elhunyt Lajos Fülöp párisi grófnak és 
Montpensier Izabella herczegnőnek másodszülött 
fia, 1869. év február hó 6-án Twickenhamben szüle­
tett, e szerint most 27 éves, a franczia Bourbon-
Orléans ház ezidőszerinti feje, a máltai lovagrend 
bailly-ja, stb. Ezen házasság folytán új rokonsági 
kötelékek származnak egyrészről az orleansi-család, 
másrészről az angol és a belga királyi családok, a 
Braganza-ház és a Szász-Koburg és Koburg-Gotha-
családok közt. 

A jobboldalon Koborg Fülöp herczeg. 

GODARD LÉGGÖMBJÉNEK KOSARA. — Kalmár fényképe után. 

dezve. Kitűnően meg lehet belőle figyelni az 
alattunk elterülő érdekes panorámát. 

A kötél szakadásának lehetőségétől sem kell 
t a r tan i ; 10 ilyen léggömb sem volna képes el­
szakítani. A gömb szerkezete különben is oly 
tökéletes, hogy a gép nélkül is a legpompásab-
ban baj nélkül tudna leszállni. De ilyen gép és 
kötél nélküli szabad járás elő nem fordulhat, 
csak akkor, ha Godard kapitány esetleg szabad 
kirándulásokat rendez. A föl- és leszállás esz­
közlésére alkalmas hatalmas gőzgép játszi köny-
nyűséggel ereszti föl és húzza vissza az óriási 
léggömböt, akár csak egy kis játékgömb lenne. 
Egy léghajós kapitány állandóan bent van a föl­
szállókkal a kosárban, de annak csak az a dolga, 
hogy jelt adjon a gömb indulására, vagy vissza­
térésére. 

Kalmár udvari fényképész gondoskodik arról, 
hogy ez érdekes fölszállások sorban meg legyenek 
örökítve. Minden fölszálláskor az összes vendé­
geket lefényképezi a léghajó kosarában, s ezeket 
a fényképeket bárki megszerezheti maradandó 
emlékül. Szú(Jy Gyula_ 

DÍSZMAGYAR RUHÁS ARCZKÉPEINKHEZ. 
Az ezredévi főbb ünnepi alkalmak jelenetei­

ből eddig közölt s általános tetszéssel fogadott 
díszmagyar ruhás hölgyalakok sorát lapunk je­
len számában is szaporítjuk néhány igen szép 
fényképi fölvétel bemutatásával. 

Igen fényes volt gr. Erdődy Ferenczné him-
| zett bársony öltözete, gyönyörű ingválla és dia-
I démszerű pompás főkötője. A drága hímzések 
I ékességét nagy értékű nyak- és mellgyöngysorok 

gyarapították. 
Kiválóan bájos jelenség volt gr. Andrássy 

Sándorné remek hímzésű gyöngyszín atlasz ru­
hájában, prémes himzéses mellénykéjében s 
babos ingvállában. Nyakát, mellét neki is nagy 
drágaságú gyöngysorok ékesítették, fején szin­
tén diadémszerű, drágaköves ékesség volt, mely­
ről csipkekötényéhez hasonló virágos fátyol 
folyt le. 

Gr. Karácsonyi Aladárné lilaszínű, ezüst vi­
rágokkal hímzett bársony ruhában jelent meg. 
Képünkön azonban csak drága főkötője, pompás 
nyak-éke és habkönnyű ingvállra simuló mel­
lénykéje látható, melynek elejét kincset érő 
drágakövek és gyöngyfüzérek ékesítették. 

Gr. Széchenyi Imréné ódon hímzésű fehér 
selyem ruhája szintén egyike volt a legszebbek­
nek. Fürtökben lefutó hajára igen illett a drága­
köves diadém. Prémes mellénykéje pompás ing­
vállal volt kapcsolatos. Nyakán, mellén és övén 
rendkívül értékes gyöngysorok, drágaköves füg-

I gők és egyéb ékességek díszlettek. 
Br. Révay Gyulané gyönyörű magyar me-

! nyecske volt dús aranysujtásozású zöld bársony 
mellénykéjében, finom ingvállában s csillogó 
fejékességében, melyről fátyol futott alá. Nya­
kán sokszoros gyöngysorok, mellén pompás 
antik, több százados ékszerek tündököltek. 

AZ EZREDÉVI ÜNNEPÉLYEK. 
Az elmúlt hét tömeges látogatói voltak: a bécsi 

szabadelvű polgárok nagy csoportja, melyet a fő­
városi polgári társas egyletek nagy sziveséggel fo­
gadtak ; a Belovár és vidékéről érkezett horvátok, 
közei kétezerén és a négyszáz bosnyák tanuló. Szom­
bathelyről pedig az árvaház növendékei jöttek el a 
kiállítás megtekintésére. Egyiköket ezek közül az a 
szerencse ért, hogy mint 500,000-ik látogató lépett 
Os-Budavárába és arany órát kapott emlékül. 

A vidék most folyton növekedő számmal érkezik 
a fővárosba. 

Az interparlamentáris kongresszus előkészítő 
bizottsága jul. 15-ikén ülést tartott Széli Kálmán 
elnöklete alatt. A kongresszus szeptember 23-ikán 
kezdődik. Eddig 150 tag jelentkezett különböző 
országok parlamentjének képviselőiből. Körülbeló'l 
250 tagra számítanak. 

A munkácsi ünnepélyek. A honfoglalás emlé­
kére állítandó emlékoszlopokból három jut Bereg-
megyébe, egy Munkácsra, s egy-egy a vereczkei 
szorosba és a heszkidi határra. Ezek közül a mun 
kácsi emlékoszlopot a várban készítik, s alapkövét 
e hó 19-ikén helyezik el, a másik két emlék mái-
kész s jul. 20-ikán avatják föl. Budapestről július 
18-ikán külön vonat indul, s azzal megy Erdély 
Sándor igazságügyminiszter a meghívott vendégek­
kel, mint a kormányképviselője. Délutánra érkeznek 
Munkácsra, s másnap teszik le a várban az emlék 
alapkövét. Ezt követi a színház és a leányiskola 
alapkövének letétele. Jul. 20-án külön vonaton 
Szolyvára utaznak, onnan kocsikon a vereczkei 
szorosba, hol egykor a honfoglalók egyik része 
bejött az országba. Itt emléktábla hirdeti az ese-
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ményt. Ennek leleplezése után Beszkidre mennek, 
s ott megtartják a határoszlop leleplezését. 

Erdészek gyűlése. Az országos erdészeti gyűlés, 
a melyet az Országos Erdészeti Egyesület a magyar 
állani ezredéves fenállásának emlékére idei közgyű­
lése alkalmával a kiállítási ünnepélyek csarnokában 
rendez, augusztus 30-án és 31 én lesz. 

Ezredéves ünnep Londonban. A londoni oszt­
rák-magyar jótékonysági egyesület jul. 14-én este 
ezredéves ünnepet rendezett. Az ünnepen jelen volt 
Teck herczeg, Deym gróf londoni osztrák-magyar 
nagykövet nejével és a londoni osztrák-magyar 
kolónia sok tagja. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Martos Ferencz. Iza és egyéb költemények. 

Budapest, Í896. A fiatal szerző érzékeny, ideges 
költői tehetség, nem mindennapi képzélőerővel s 
fogékonysággal a külső hatások iránt. Nemcsak 
a külvilág képei nyomulnak nagy elevenséggel 
lelkébe, hanem az irodalmi hatások is válogatás 
nélkül, nyomot hagynak abban. A romanticis-
mustól a naturalismusig sokféle hang megzendül 
lantján. Egyik dalában azt mondja, hogy soha sem 
beszélt szerelemről kedvesével, elég volt, hogy hosz-
szan szemébe nézett s midőn, némán kezet szorított 
vele, érezte, hogy ujjai reszketnek ; másik versében 
ellenben így beszél a szép asszonyhoz: 

• Nem tudja-e, hogy illem ellenére 
Szép, bestiális módon szép kegyed». 

De bár erősen hódol a modern iránynak, egyes 
régibb költők nagy hatással vannak rá ; pl. Poe 
Edgár. Nem hiába fordított tőle verseket, igyekszik 
elsajátítani mesterének módszerét, a hangzatos 
zeneiséget, mely sokszor a tartalom, sőt az értelem 
rovására megy. Ilyen pl. a «Vizió» czimű költemé­
nye, mely valóságos Poe-utánzás. De általában 
dicsérettel kell kiemelnünk költeményeinek csinos 
formáját, dallamosságát. Ez, párosulva a képzelem 
frisseségével s kedélyének örökös hullámzásával, 
jövőt igér a fiatal költőnek. A kötetnek majd 
egy harmadát az a költői beszély teszi, mely a kötet 
czimében is olvasható. Cselekvénye alig van ennek, 
inkább lyrai képek sorozata. A kisebb költemények 
a következő sorozatokban foglalnak helyet: Utazás 
egy zöldeskék szempár körül. Biblia. Ködképek. 
A társaságból. Idegenekből. Ez utóbbi sorozatban 
Poe Edgár, Longfellow, Horatius, Moore, Coppée és 
Béranger nevével találkozunk. Ezek a fordítások is 
figyelemreméltó kísérletek ; de a műfordítói művé­
szet magaslatától Martos Ferencz még messze áll, 
s ép ezért nem látjuk indokoltnak, hogy miért 
próbálkozik oly darabokkal is, melyeket mások 
már sokkal jobban lefordítottak. Ilyen pl. hogy 
többet ne említsünk, Horatiustól a «Szerelmi czivó-
dás». A kötet kiállítása díszes, a költői beszélyt 
hangulatkeltésül apróbb illusztrácziók is díszítik. 
Mutatványul álljon itt a gyűjteményből a követ­
kező költemény: 

Ibrahim. 
A márvány-oszlopok tövében ül, 
Betakarózva fehér burnuszába. 
Mellére kulcsolt kézzel, egyedül, 
Merőn. Alul kilóg fekete lába. 

Éjfélre jár. A kávéház üres, 
Csak itt-ott pár sarokban üldögélnek 
Szomorú, sápadt alakok, veres 
Szemekkel. Bendes éjjeli vendégek. 

Az ő hazája távol Napkelet, 
A merre költöző daruink járnak. 
Hol a csillámló Bosporus felett 
Gyujtóbb ereje van a napsugárnak. 

Hol tüzesebb a vér, erősb a hit, 
A próféták szavának még van ára, 
És a hivő megoldja saruit 
A müezzim egyhangú dallamára. 

Hol a kunyhókban őrzik még hiven 
Emlékeit világverő hadaknak —• 
S a délibábos puszták mélyiben 
A janicsárok unokái laknak! 

Ott hallotta meg egykor Ibrahim : 
Hogy van egy ország, nyugati vidéken, 
A melynek ékes rónaságain 
A félhold volt az úr valaha régen. 

S van egy mecset ott, egy hegyoldalon, 
S az a mecset egy sírhalomra zárul, 
S hogy nem tud már, csak az a sírhalom, 
A hős, utolsó budai basárul . . 

S elindult Ibrahim, gyalog, Nyugot 
Felé, hol roskadoz Gül Baba sírja, 
Daczolva széllel, tüskével — hogy ott 
Igaz muzulmán bánatát kisírja . . . 

. Minálunk Nyugaton a szél hideg, 
Az embereknek szürke a ruhájok, 

Ibrahimot nem érti senki meg, 
S a levegőben csak szemét kóvályog. 
Didergő, fáradt homoki madár, 
Az oszlopok alatt magába' guggol, 
Éjszakra tévedt déli napsugár, 
Aranyos álomkép fekete zugból . . . 

A kávéjára néz, de messze jár — 
Valahol egy napos, homoki tájon, 
Hol egy paripa gazdájára vár 
S nevét Zulejka emlegeti fájón . . . 

Tán porladó hullája sem kerül 
Már vissza többé rodopei rögbe ! . . . 
És lassan, szomorún elszenderül . . . 
— S egy pinczér rámutat, nagyot röhögve. 

Tréfás történetek. Irta Bedöházi János. A kötet, 
mely Marosvásárhelyt Sztupjár István kiadásában 
jelent meg, huszonhárom elbeszélést, rajzot tartal­
maz, melyek könnyeden, humorral vannak megírva, 
a nélkül, hogy a mostanság olyan gyakran tapasz­
talható erőszakolt szellemeskedés vagy pongyolaság 
értéküket rontaná. A szerző «Jankó» álnév alatt, 
gyakrabban szokott irni a lapok tárczarovataiban. 

Az életből, beszélyek, irta Aigner Ferencz. Meg­
jelent Ungvárit Lévai Mór könyvnyomdájában. 
A 207 oldalra menő vaskos kötetben, körülbelöl 
20 elbeszélést és rajzot nyújt a szerző. Ára 1 forint 
20 kr. 

A haszonbérleti jog mai érvényében. Birói 
gyakorlatunk alapján irta dr. Krisztinkovich Iván 
ügyvéd. Szerző jelen munkájával a haszonbérleti 
jognak eddig önállóan fel nem dolgozott tárgyát 
czélozza rendszerbe foglalni. Dolgozata felöleli a 
haszonbérleti jog körébe vágó jogi és gazdasági 
anyagot. 

E könyv czélja nem csupán az, hogy a fennálló 
haszonbérleti szerződések keretében az egyes vi­
tásabb s így perre vezethető kérdések tekintetében 
útmutatót képezzen s a szerződő feleket kölcsönös 
jogaik és kötelezettségeik tekintetében tájékoz­
hassa; hanem egyúttal az is, hogy egy jövőben 
létesülő szerződés tárgyában hasznos tanácsokkal 
szolgáljon. Birák éi ügyvédek, — földbirtokosok, 
uradalmi tisztek és haszonbérlők igényeire volt 
tekintettel szerző, s oly kézikönyvvel szolgál nekik, 
a miben a haszonbérleti jog körébe vágó kérdések 
a legkisebb részletekig fel vannak dolgozva, mire 
nézve könnyű kezelhetés czéljából a munka végén 
kimerítő betüsoros tárgymutató van összeállítva, 
mely mintegy harmadfél száznyi czimet foglal ma­
gában. A könyv a Franklin-Társulat kiadásában, 
jelent meg, s ára 2 forint. 

Nemzeti színház. Sudermannak «Rejtett boldog­
ság* czímű színműve került bemutatásra e hó 10-én 
a nemzeti színházban, s ott melegebb fogadtatást 
talált, mint a bécsi Burg-szinházban. Sudermann 
a modern német irodalomban a naturalismust kép­
viseli és elég érdekes iró képességeinél fogva. A nem­
zeti színházban ez a harmadik darabja (az tOtthon» 
és «Pillangócsata> után) tetszett leginkább. Költé­
szet nem sok van benne, drámai magva nincs, de a 
tárgy és helyzet szerencsésen alakul akkép, hogy a 
figyelmet ébren tudja tartani. 

A német író egy olyan nőt tesz a dráma központ­
jává, a ki finomabb körből száll alá, mikor férjhez 
megy. Szerelem sem ragadja. Férje becsületes, 
derék ember, ki kötelességeinek él, de már nem is 
fiatal; egy szóval nem olyan, ki egy ifjú nő szivét 
elfoglalhatná. Mit akar Sudermann bizonyítani e 
nővel — a darab nem fejti meg. Látjuk, hogy küz-
ködik szivében, melyben szerelem él. El is buknék, 
ha férje oly véghetetlen jó nem volna, de ennek ne­
mes jósága megtartja őt tovább is a rejtett boldog­
ságnak. A nő Erzsébet, ki mint árva egy bárói csa­
ládnál növekedett. Ott ismeri meg a fiatal báró ne -
velője, "Wiedemann, a ki iskolamester lesz és felesé­
gül veszi. Mindenkinek feltűnik, hogy a szép és a 
nagy míveltségű lány ilyen közönséges emberhez 
köti" életét. Az iskolamester igen boldog. A fiatal 
nőnek azonban Bocknitz báró udvarol, ugyanaz, 

i kinek családjánál Erzsébet növekedett. Nyers, erő-
szakos természetű úr, kiben a porosz junckereket 
igen jól festi Sudermann. Szenvedélyesen követeli 
Erzsébettől a szerelmét. Az egész dráma magva 
aztán az, hogy az-iskolamesterné elfogadja-e a báró 
szerelmét ? Küzd ellene, s kéri a bárót, ne dúlja föl 
nyugalmát, még azt is megvallja, hogy azért ment 
férjhez, mert szabadulni akart a bárótól, a kit sze­
retett, a kit most is szeret. A vallomás elragadja a 
fiatal nőt, engedi, hogy a báró megölelje, viszo­
nozza is annak csókját. Most már a báró minden 
áron birni akarja s fenyegeti, hogy különben min­
dent elmond férjének. A nő arra kéri, hogy hol­
napig várjon válaszára. Az éjjel azonban öngyilkos­
ságot akar elkövetni, de mikor épen távozni akar a 
házból, férjével találkozik. Ez vallatni kezdi, hogy 

8frt-kr. 4írt-kr. 2frt-kr. 
9 . 60 « 4 • 80. 2 . 40 . 

i 5 i — • 2 « 50 • 1 . 25 . 
6 « 60 . 8 . 80 « 1 « 65 . 

mért akarta elhagyni éjjel a házat. A nő mindent 
bevall. A férj nagylelkű és megbocsát, sőt meg­
vigasztalódik, mert mikor ő Erzsébetet, a szomorú, 
csüggeteg lányt megkérte, szánalommal volt eltelve 
iránta, azt hitte, hogy valaki az úri társaságból 
megcsalta. Egészen boldog, hogy ez nem igaz. így 
végződik a darab, de kérdés, hogy ezzel elmult-e 
jövőre nézve minden veszély, mely a rejtett boldog­
ságot fenyegette. Erzsébet szerepét Hegyesi Mari 
asszony elég hatással játszotta. Császár pedig jel­
lemző és tartalmas alakítást nyújtott a báró szere­
pében. A becsületes férj szerepe Szacsvay kezé­
ben van. 

A vígszínházban a múlt héten egy olasz szín­
társulat vendégszerepelt, mely az olaszok klasszikus 
komédia írójának, Goldoninak darabjait játsza nagy 
bravúrral. A társulat Gallina vezetése alatt mű­
ködik. 

ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEINK. 
egész évre félévre negyedévre 

A Vasárnapi Újság 
A Világkrónikával együtt. 

A Vasárnapi Újság és | 
Politikai Újdonságok I 
A Világkrónikával együtt. 

Csupán a Politikai Újdonságok 
A Világkrónikával együtt 

A «Vasárnapi Újsága, a legrégibb magyar 
szépirodalmi és ismeretterjesztő képes lap, 
újabban hetenként egy félíwel bővítve, *A 
Vasárnapi Újság regénytára* czímű 
állandó szépirodalmi melléklettel jelenik meg, 
mely, mint a főlap, szintén művészi képek­
kel van díszítve. 

Daf~ Az előfizetés bármelyik hónap elsejétől 
kezdve eszközölhető. 

Az előfizetések a (Vasárnapi Újság> és •Poli­
tikai Ujdonságok» kiadó-hivatalába, Budapest, 
Egyetem-utcza 4. küldendők. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
Budapesti újságírók egyesülete. E hó 12-ikén 

a hírlapírók ily czim alatt új egyesületet alakítottak 
a fővárosban, melynek már is 164 tagja van. Az új 
•egyesület tagjai csakis budapesti hivatásos újság­
írók lehetnek abból a czélból, hogy egymásnak 
anyagi és erkölcsi érdekeit egyesületi szervezettel 
szolgálják és támogassák. Az alakuló közgyűlést 
a hírlapírók nyugdíjintézetének helyiségeiben e 
hó 12rikén tartották meg Heltai Ferencz vezetése 
mellett. Az alapszabályok letárgyalása után a tiszti­
kart és a választmányt választották meg a követ­
kező eredménynyel: 

Szavazott 80 tag. Elnök lett Mikszáth Kálmán, 
alelnök Hoitsy Pál és Veigelsberg Leó, titkár 
Szathmáry Mór, gazda Ábrányi Emil, ügyész 
Bródy Lajos dr., pénztárnok Deutsch Antal, eUenör 
Káinoki Henrik és könyvtárnok Zempléni P. Gyula, 
számvizsgálók Braun Sándor, Schmittely József és 
Szőts Pál. A választmány tagjainak megválasztattak: 
Adorján Sándor, Bajza József, Bleicher Miksa, 
Bolgár Ferencz, Csávolszky Lajos, Cziklai Lajos, 
Gerő Ödön, Halász Imre, Heltay Ferencz dr., Hen-
taller Lajos, Inczédy László, Jancsó Dezső, Keszler 
József, Kiss József, Korbuly József, Nagy Miklós, 
Porzsolt Kálmán, Schiller Zsigmond dr., Singer 
Zsigmond, Siposs Ignácz, Sturm Albert, Székely 
Béla dr., Vészi József, Weisz Julián. 

Kiállítás az akadémia könyvtárában. Az aka­
démia olvasó termében e hó 7-ikén ritka nyomtat­
ványok és becses írások kiállítása nyílt meg. 

Két hosszú szekrényben vannak bemutatva az 
akadémia újabb szerzésű kincsei, régi magyar 
nyelvemlékek, levelek, történelmi emlékek, vegyes 
kéziratok, képek és egy külön kis szekrényben a 
Kisfaludy-társaságnak ereklyéi, Kisfaludy Károly, 
Petőfi, Arany, Madách emléktárgyai. Tudósoknak 
és könyvkedvelőknek valóságos élvezet egy órát töl­
teni a ritkaságok között. Ott van például a nemrég 
fölfedezett beszterczei szójegyzék, mely egyik leg­
régibb (13. század) latin-magyar szógyűjteményünk. 
Egész sereg remekül feltett imakönyv, breviárium 
a XIV. és XV. századból, a Thuróczy-krónika 
1358-ból, az érsekújvári, a Kriza kódex. Thewrewk, 
Gyöngyös8y kódexek, stb. Egy szekrényben magyar 
jelesek levelei, kézírásai, okmányai, többek közt a 
lánczhid alapítóinak aláírásai. Van továbbá egy 
igen becses képsorozat magyar vidékekről, melyeket 
Waldstein gróf ajándékozott az akadémiának. A ki­
állítás minden kedden, csütörtökön és szombaton 
délelőtt van nyitva szeptember 15-ig s a közönség 
díjtalanul megtekintheti. 
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Konferencziai taGok (köztük Vörös László államtitkár éa Luilvigh Gyula, a magyar államvasutak 
igazgatósági elnöke.) 

A NEMZETKÖZI POSTA- ÉS TÁVÍRÓ KONFERENCZIA TAGJAINAK KIRÁNDULÁSA KECSKEMÉTRE. 

M I UJSAG? 
* Mai számunkkal veszik olvasóink a «Vasár­

napi Újság» 1890. első félévi folyamának külön 
képmellékletét: A korona és koronázási jelvé­
nyek ünnepélyes elővétele a királyi palotában 
június 5-én, Eoskovics Ignácz festőművész 
munkatársunk eredeti rajza. — Lapunk jelen 
száma múlt félévi összes előfizetőinknek meg­
küldetik. 

Stefánia özvegy trónorökösné a Balatonon. 
Stefánia özvegy trónorökösné egy heti időzés után 
e hó 13-ikán este utazott el Balaton-Füredről, s 
néhány nap múlva édes anyja, a belga királyné 
látogatására külföldre megy. 

A trónorökösné Füreden a «Stefánia* yacht-
klubnak, melynek védnöke, volt vendége, s részt 
vett a klub kirándulásaiban, a lawn-tennis játékok­
ban, jelen volt a galamb-lövészeten. A Yacht-sport-
nak még különösen a kedvező idő is előnyére volt, 
a hőség nem volt nagy és kellemes szellő lengette 
a vitorlákat. Nagy kedvvel űzte a főherczegasszöny 
a lawn tennis játékot is, melynek természetesen 
mindig igen sok nézője akadt. Vasárnap este a 
főherczegnő tiszteletére a színházban díszelőadást 
tartottak, mely nagyon jól sikerült. A főherczegnő 
hétfő este 9 órakor hagyta el Balaton-Füredet. A 
balatoni gőzhajózási társulatnak legnagyobb hajója, 
a <Baross* vitte az előkelő társaságot Siófokig. A 
siófoki hajóállomáson hivatalos fogadtatás nem 
volt. A fenséges asszony azonnal a készen váró, a 
magyar államvasutak által rendelkezésre bocsátott 
pazar féDyü szalon-kocsiba szállott s onnan beszél­
getett környezetével, elragadtatását fejezvén ki a 
Balaton partján töltött kellemes napok felett. A 
siófoki állomás tele volt elegáns közönséggel. Pont 
10 órakor a közönség harsány éljenzése között 
indult meg a vonat, melyet Nagy-Kanizsáig Kovács 
Alajos főellenőr vezetett. A fenséges asszony a 
szalonkocsi ablakából nyájas fejhajtással viszonozta 
a közönség meleg ováczióját. 

Wesselényi szobra. Szilágymegye törvényható­
sága közadakozásból szoboremléket állít a megye 
nagy fiának, Wesselényi Miklós bárónak Zilahon. 
A törvényhatóság a szobor mintázásával Fadrusz 
János szobrászt bizta meg, a ki már mintázza is a 
Wesselényi hatalmas alakját. A szobrot az idén 
bronzba öntik, de ünnepélyes leleplezése csak a 
jövő év tavaszán történik meg. 

* A nemzetközi posta- és táviró-konferenczia 
tagjai Kecskeméten. A Budapesten tanácskozó 
nemzetközi táviró-konferenczia magyar gazdáinak 
gondoskodása élvezetes napot szerzett múlt vasár­
nap a konferenczia tagjainak. Elvitték őket Kecs­
kemétre, s bemutatták nekik a magyar népéletet, 
s a vendégek ugyancsak jól mulattak az eredeti 

Erdélyi fényképe. 

népies látványokon. A kecskeméti kirándulás bizo­
nyára csak növelni fogja azokat a kedves emlékeket, 
melyekkel a konferenczia tagjai Budapestről távozni 
fognak. 

A vendégek vasárnap július 12-ikón reggel hét 
órakor indultak külön vonaton a nyugati pálya­
udvarból. A társaság tagjai között ott voítak: a 
német, orosz, spanyol, portugál, japán, osztrák, 
görög, dán, norvég, angol, németalföldi, franczia, 
török, tuniszi, olasz, szerb, brit indiai küldöttek és 
még többen. A kereskedelmi minisztériumot Vörös 
László államtitkár képviselte a konferenczia elnöké­
vel Szalay Péter elnókigazgatóval együtt, a kikkel 
részt vettek a kiránduláson Csöke Ferencz, Schrimpf 
osztálytanácsosok Návay titkár, stb. A magyar 
államvasutakat Ludvigh elnökigazgató képviselte. 
Kecskeméten az indóház előtt előkelő közönség 
gyűlt össze, s a törvényhatóság nevében Fekete Ist­
ván helyettes-polgármester meleg szavakban üdvö­
zölte a vendégeket, mire Vörös László államtitkár 
válaszolt. Az éljenzések elhangzása után kocsikra 
szállt a társaság és bevonult a kaszinó helyiségébe, 
hol pompás villásreggeli mellett töltött egy órát. 
A forgalomnak még'átném adott kecskémét—tisza-
ughi helyi érdekű vasúton kivételképen a kereske­
delmi miniszter megengedvén a különvonat indítá­
sát, 1 és fél óra alatt érkezett meg a társaság-a 
szikra-alpári állomásra, honnan gyalog vonult az 
ünnepély helyére, melyet Darányi Ferencz rende­
zett el. Óriási bográcsokban párolgott a halpapri­

kás, a pörkölt hús, és a vendégek nagy érdeklődéssel 
szemlélték meg az igazi magyar konyhát t rnnak 
szakácsait. A folytonosan élénk hangulatú ebéd 
alatt számos fe}köszöntő hangzott el. Ebéd alatt 
jöttek a bandériumok a környéki pusztákról, később 
pedig megjött az alpári bandérium, mélynek veze­
tője, M-ihálovics jegyző, lóhátról franczia nyelven 
üdvözölte a társaságot. Erre Vörös László államtit­
kár válaszolt, lelkes szavakban tolmácsolva a társa­
ság köszönetét, majd Fritsch német megbízott szó­
lott a külföldiek nevében, meleg hangon a magya­
rok hazájáról. Ezután érdekesebbnél érdekesebb 
jelenetek fejlődtek ki a vendégek előtt. Gyönyörű 
volt az alpári bandérium a hatökrös aratószekérrel, 
melyen piros csizmás, pruszlikos lányok énekeltek 
szebbnél-szebb nótákat. Berkes muzsikája, majd 
pedig az alpári banda nótái mellett megkezdődött a 
táncz, melyre a külföldiek is kedvet kaptak s a tár­
saság csak nehezen vált meg hat órakor a kellemes 
helytől. Kecskemét vendégszerető közönsége, a tör­
vényhatóság képviselői mindent elkövettek, hogy a 
vendégek jól érezzék magukat e kirándulás alatt. 

A felsőbb leányiskolái nevelőintézet igaz-
gatója. A közoktatásügyi miniszter a budapesti VI. 
ker. állami polgári iskolai tanítónőképző és az azzal 
kapcsolatos állami felsőbb leányiskolái nevelőinté­
zeti igazgatói állásra, mely állás Zirzen Janka nyu­
galomba vonulása folytán üresedett meg, Lázárné 
Kasztner Jankát, a kolozsvári állami elemi tanitó-
nőképzőintézet igazgatóját helyezte át. 

Alagút a Duna alat t . Budapesten Braunecker 
Lamoral báró és Visnovszky Sándor mérnök még 
1893-ban szerezték meg az előmunkálati enge­
délyt négy alagút építésére a Duna alatt. Az akkori 
minisztérium az uj országház előtti alagút kiépíté­
sére engedélyt is adott, mig a többiekre nézve arra 
utalt, hogy a Dunán úgyis két uj hid épül. Az uj 
országház előtt nyíló alagút terve most már kész 
is, s e hó 12-ikén a fővárosi tanács elé terjesztették. 

A tervezett alagúton gyalogok, kocsik is járhat­
nak s ezenkívül villamos vasút. A magassága a 
Duna alatt tizedfél, szélessége 8 méter. A gyalog­
járók számára négy lejáró lenne: az igazságügyi 
minisztériumi épületnél és a Bomba-téren egy-egy 
lépcsős lejáró, közvetlenül a két Duna-parton pedig 
egy-egy liftes lejáró. A vasúti alagút tartana a Deák­
tértől a Pálffy-térig, s több megállója lenne a 
Dunán innen és túl. A vasutat összeköttetésbe 
hoznák a budai oldalon az esztergomi, szent-endrei 
és a tervezett visegrádi vasúttal. A vonal hoszsza 
3000 méter. A Duna alatti szakasz ugy épülne, hogy 
a Duna fenekén a talajt az építés alatt meg­
fagyasztják. Minden két perczben indulna mindkét 
irány felé egy-egy kocsi 40 kilométer sebességgel. 
A teljes alagút és alaguti vasút parti része 12 hónap 
alatt épülne föl, a víz alatti rész építése másfél 
évig tartana. 

Uj színház a fővárosban. E w a Lajos a népszín­
ház igazgatója a városi tanácshoz kérvényt nyújtott 
be, hogy a VII. kerületben, az Erzsébetvárosban 
magyar színházat építhessen. Mellékelte a színház 
építési terveit is. A telek megvan már az új szín­
házhoz a Wesselényi-, Szövetség- és Izabella-utczák 
találkozásánál levő területen. A színház homlokzata 
a Dob-utcza felé fordulna, s részvénytársaság 
építené föl. 

Az alpári bandérium. 

A NEMZETKÖZI POSTA- ÉS TÁVIRÓ KONFERENCZIA TAGJAINAK KIRÁNDULÁSA KECSKEMÉTRE. Erdélyi fénykft9' 

A KŐBÁNYÁBAN. 
Elbeszélés. 

Irta K A Z Á R E M I L . 

Nehéz, vontatott járással ment tovább a hegyi 
úton egy fiatal asszony, egészen hasonló azok­
hoz a nőkhöz, kiket a fővárosban a gyárak, 
nyomdák közelében, vagy a külvárosi utczákban 
és a város-szélen oly sűrűn találunk, kik azon­
ban sietni szoktak, hogy megszoptassák otthon 
levő gyermeküket, bekapják tápláló falatjokat, 
vagy a kosárban még melegen eljut­
tassák az ebédet uroknak, szeretőjük­
nek. 

Gyakran megállt, mintha korán 
járna és neki időt kellene tölteni egy 
bizonyos óráig vagy perczig, avagy té­
továzva szánná magát a további útra, 
melyet még most fontol meg és vissza­
riad tőle olykor, ránógatja magát az­
után. 

A meleg, nyári alkonyati időben a 
nap már a budai hegyek mögé készül 
szállni és egész fénye ráömlik a sikság 
szélén elterülő nagy városra, a széles 
sávban tündöklő hatalmas folyamra 
és eloszlik az alföld messzeségéből a 
keleti égre felszívódó kékességben, 
mely, mint puha, dagadó, gyöngéd 
prém veszi körül a tájékot és perczről 
perezre duzzad a város párázatától, a 
messzeségbeli gyárak kéményeinek 
füstjétől. 

Az asszony megáll egy pillanatra ; 
habozik, töprenkedik. De csakkamar 
elszántan fordul egy szűk útra, me­
lyen a terhes szekerek finom, meszes 
port őröltek, s mely mint valami vilá­
gos szalag húzódik tovább a szőlőkből 
kipusztult hajlásai és oldalai közé. 

Hirtelen egy munkásember áll 
elébe. 

— Nem lehet most erre menni . 
— Én a bányába akarok menni, — 

mondja az asszony, hirtelen fölkapva 
fejét. 

— Most nem szabad. Nem látja ? — 
szól tovább a munkás, s rámutat egy 
tilalomfára, melyre festett irásu tábla van sze­
gezve. — Nem tud talán olvasni. 

Az asszony oda néz és olvassa: «A bányában 
reggel 6—7 óra közt, déli 1 órakor és az alko­
nyat első óráiban robbantanak. Ez időkben tilos 
ezen az úton járni.» 

— Nem lehet másik úton a bányához ju tn i? — 
kérdezi az asszony. 

— Amonnan a völgyből, a meredek szélén. 
— Gál Mihálylyal szeretnék beszélni. Itt dol­

gozik-e a bányában ? 
A munkás lenéz abba a hegyoldalból kivájt 

óriás udvarba, a hol a követ fejtik. Mintha föl j 
akarna valakit ismerni a munkások közül. 

— Ott lehet, de nem látóm. A robbantó mes­
tert kérdezi, úgy-e? Alkalmasint a patronokat 
dugdossa a helyökre. Az ördög ismer föl egy 
guggoló embert azon a meredek kőfalon. Várjon 
a robbantás utánig. 

— Itt van csakugyan Gál Mihály ? 
A •Vasárnapi Újság, regénytára 1896. évi 29. szám. 

— Itt. De majd csak később beszélhet vele. 
Ott lakik abban a bódéban. 

És lemutat a bánya aljába, abba a nagy ve­
rembe, a hol egy kis deszkaház áll. Azzal tovább 
megy a meredek szélén, melyen túl a bánya 
kezdődik, mely ott tátong szürke és sárgás falai­
val, mint a hegyen ejtett nagy seb. Már el is 
lepték a szegény, élődő kukaezok és férgek, a 
munkások, a kik ott a bánya alján törik az ol­
dalról letépett köveket s rakják a szekerekre, 
hogy elvigyék a városba a paloták fundamen­
tumához, az utczák kövezéséhez. 

— Kern lehet most erre menni. 

Mert ez a gyönyörű város onnan növekszik a 
budai hegyekből. Azokat fogyasztja napról­
napra. Ott szelik ki a termésköveket a hegyek 
testéből az épületekhez; ott aprózzák jó részben 
az utczák és utak burkolatához való sziklát, a 
mészkövet és bányászszák az agyagot téglához. 
Valósággal eszi a város a hegyeket. Dinamittal, 
csákánynyal mardossa a hegyoldalt, beleharap 
mohón és itt is, ott is nagy harapást ejt, mint 
az almán a gyerek. 

Ó-Buda fölött midenütt kikezdték a hegyeket. 
Jó és változatos pompás falat vállalkozóknak és 
részvénytársulatoknak. Az egyik helyen akad 
kemény szikla, mellette mindjárt mészkőnek 
való, alig egy puskalövésnyire pedig kék agyag. 
A mióta kiveszett a szőlő, a helyét bányának 
veszik meg; leássák, kimélyesztik, a meddig víz 
fakad. Akkor abba hagyják, arrább mennek. 
A fű, a taraczk, a vadbodza és a futószeder be­
növi az elhagyott bányát, de megmarad a hor-

padása, a bordázat, s a hegyekben egész csipké-
zet támad, mint valami rettenetes fogsor, mely 
egy megölt szörnyeteg szájából vicsorog a fényes, 
tündöklő városra. 

Az asszony leül az út szélére, hogy várakoz­
zék. Egy darabig nézi a nyilt bányát, a hol esi­
korognak a szekerek, szitkozódnak a kocsisok, 
csattognak a kalapácsok és kaffog a gőzgép, 
mely a talajvizet szivattyúzza. Ének, dal hang­
zik. Egész nemzetközi hangverseny: magyar, 
sváb, tót és olasz. 

A városból nem hangzik föl semmi, csak a 
lánczos szekerek csörömpölése, a gyá­
rak búgó sípjának jeladása, a Dunán 
iramodó gőzhajók sivítása. Ezek ki­
válnak, mint a mezők zsongásából a 
tücsök hangja. Semmi városi zaj ide 
föl nem hat. Innen csak látni lehet a 
várost és gyönyörködni benne, literé­
nek verése és láza, szivének dobogása, 
életének fohásza, sóhajtása és hörgése 
távol marad, lent a mélységben, a 
violaszinü aquarellben, mely elra­
gadó, csodás ; megejti a szemet, mint 
a baziliskus tekintete a kis madarat . 

Az asszony ráfordítja a szemét a 
városra, s a nagyszerű látvány ezt az 
egyszerű teremtést is leigézi. 

Oh azok a ragyogó kupolák, melyek 
szinte szikráznak a nap fényében. 
Ragyogó özön permetezik a városra, 
mint arany, ezüst harmat, mint porrá 
tört kék zománcz. 

— Mennyi boldog, szerencsés em­
ber ! — sóhajtja az asszony, s elvész 
tekintete a sokaság és mozaik e rop­
pant képén; de ő olvasni vél a ház­
sorokból, az összevissza kuszált vona­
lakból, látni a Duna világos tükrében 
és eligazodni a Margit-sziget bodros 
tömegében, melyet, mintha himbálna 
a víz s nem volna más, mint a Dunán 
úszó hajóknál egy hasonlíthatatlanul 
nagyobb ós sötétebb, valamely boldo­
gabb vidékről érkező, megterhelve 
lombbal, de nem annyira emberekkel. 

Kábultan néz maga elé, s nézné 
ugyanazon bódultsággal, bármi volna 
előtte. 

- Vájjon rámegyek-e arra a hídra, vájjon 
elereszt-e Mihály magától? — kérdezi, a mint 
tisztán látja a Margit-hidat. — És ha a hídra 
megyek, átjutok-e a másik felére ? 

Megint csak néz abba a fényes képbe, mint 
valami igézetes látományba, mely ingerlő, káp­
rázatos, de a némaság és rejtélyesség kopoltyuja 
zárja le, hasonlóan a titokzatosság és tilalom 
pecsétjéhez. 

A mint végig törli arczán a serkedző verejté­
ket, az egyszerű munkásnőnek látszó asszony 
finom kis zsebkendőt vett ki, csipkés szélűt, kék 
és piros monogrammal. Parfüm illata is van 
ennek a lenge, habkönnyű jószágnak. Az asszony 
keze sem durva vagy formátlan, mint szokott 
lenni az ilyen külsejüeknek. A mint pedig ott 
ülve előre nyújtja egyik lábát, a fehér porral 
ellepett czipő is finom és formás, alighanem a 
mödlingi gyárból került. 

Az asszony összeszorítja kezében a zsebken-
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dőt, s megnagyobbodott ököllel fenyeget a vá­
ros felé: 

— Te gonosz város! Te rontottál meg. Soha 
többé hozzád nem térek vissza: egyedül többé 
nem. Megátkozlak! 

És a mint lángoló szemekkel nézi a várost, 
•ügy tetszik, hogy ez még sem az a város, melyet 
ó* ismer és gyűlöl. Nem a nyüzsgő Dunapartról 
ismert város, a Gellért-hegygyel, a királyi lak­
kal, a lánczhiddal, a mint a kényelmes sétálók 
látják napról-napra, a lusta fotográfusok pedig 
felmutatják és elkoptatják. Innen a városnak ez 
a része csak egy kis elmosódó folt, egy-egy petty, 
8 a Gellért-hegy sem nagyobb egy pontnál; Előtte 
látszik az új, a ragyogó város, tornyos palotáival. 

A háztengerből kikél a parlamenti palota, 
hegyes tornyaival,. büszke kupolájával, mintha 
valami óriás gázolt volna át az épületek töme­
gén a Dunáig, ott aztán kővé meredt. Mögötte 
a bazilika emeli tornyait és nagy boltozatát, 
kérkedőn, hogy ki próbálja még meg ekkorát 
nőni ő kivüle ? 

Ez talán egy szebb, egy jobb város erre ? — 
gondolja az asszony. 

Ott a zöld hegy mögül magas, fehér torony 
látszik ki, mintha alabástromból volna faragva : 
a budavári Mátyás-templom tornya. Egyik felét 
rózsaszínre festi a nap. Visszagondol a kis falu 
vörös hegyű tornyára. 

Ó-Budáról harangszó csendül fel. Engesztelés, 
csilapodás lepi meg az asszonyt. Összekulcsolt 
kezére hajtja homlokát, a szája széle sebesen 
reszket. 

— Bocsáss meg nekem, Mihály. 
Nem az Éghez folyamodik. A földön keresi 

előbb a bocsánatot, a hol vétkezett. 
A tornyokkal versenyeznek a gyárak kéményei 

lent az innenső városban, köröskörül a hegyek 
sok lába alatt. Most is a harangszóval vetélked­
nek a gyári gőzgépek s átadják a sivítást, bő-
gést és bömbölést egymásnak; csak úgy reszket 
tőlük a levegő. Ez a munkások, hajnali, déli és 
esti harangszója. 

— A szegény emberek: kifáradtak és jajgat­
nak, — szól az asszony s lenéz a bányába. 

A mély csészéhez hasonló az, s napról-napra 
nagyobbodik; A szélén; torohymagas a fala és 
rézsút megy alá, mint a tölcsér,'hanem kijutni 
belőle nem a fenekén;; de óldálf lehet, meredek, 
szűk sikátoron, melyen a szekerek csak elő-
fogattal jutnák föl és kerékkötővel le. Az oldalak 
napról-napra tágulnak. A felső részen kezdik a 
kőomlasztást és folytatják lefelé. Az nagyon 
könnyen megy, valóságos játék.'Öt-hat méternyi 
távolságra befúrnak egy-egy kis lyukat szép 
sorjába, abba illesztik a dinamitot, ellátják 
mindenik kis csomót' kanóczczal, vagy össze­
kötik a villamos géppel. Még nem is mindig 
csinálnak vele olyan czeremóniát, hogy villa­
mossággal tisztéljék meg. Egy tót napszámos a 
legnagyobb nyugalommal meggyújtja a kanó-
czot, szépen félreáll, s aztán várja csöndesen, 
hogy felrobbanjon a patron. Az mindenütt 
egyet-egyet puffan, a nagy; szikladarabok lom­
hán válnak el, leszakítva sok évezredes élettől. 
Alágurulnak és meghalnak, mert a kő a bérczből 
kiszakadt halott. 

Ryen emeletszerűn és lépcsőzetesen bontják 
lejebb és lejebb a'hegyet. Menedékes padmalyok 
támadnak egymás fölött, azon járnak a kőfejtők, 
hogy a fennakadt kődarabokat letaszítsák, az 
újabb aknákat megfúrják s a dinamitot el­
helyezzék. • 

A harangszóra, a gőz süvöltésére a bányában 
fölelevenedő, rendszeres mozgás támad. Az 
oldalak csigahaj lásain gyorsan futnak alá a 
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munkások; lent a fenéken ped;g szerteszit ira­
modnak, mintha közéjök csaptak volna ós a 
sikátor felé tolongnak. A szerszámokat össze-
dobálják, a kőaprító asszonyok a czók-mókjokhoz 

" sietnek, s a ládában és gyékény árnyékában 
nyöszörgő kis gyermekeket veszik föl. A szeke­
rekre az utolsó kődarabokat zuhintják s a ko­
csisok türelmetlenül ragadják meg a gyeplöket 
és az ostort. Csápolnak, lármáznak; a dologból 
menekülő munkások közt a lovak és szekerek 
czammogva kapaszkodnak a -kivezető hágón, 
föl a kivájt úton, s nehéz, fehér port vernek 
föl, mely ellepi a bokrokat, a szeder-indákkal 
befutott martokat és az alkonyat hamvas leve­
gőjében azok a kékkötényes sváb kocsisok 
olyanok, mint valami szürke kísértetek, a kik 
átkot szórnak, voltaképen azonban semmivel 
sem gondolnak, csak a nehéz, rámás nyaklóba 
szíjazott lovaikkal, melyek olyan lassan bírnak 
haladni. 

Az asszony nézi a nehéz munkából haza­
térőket és az egyre néptelenedő bányát. Keres 
abban valakit, de nem tudja kivenni. Égy-kót 
munkás még ott,jár az old ilokon. Talán azok 
közül valamelyik. Már régen nem látta, azért 
nem ismer rá. 

A mint vége a munkaidőnek, a hegyek közt 
pattogó zaj és pukkanás támad, mint a városi 
nagyházak udvarán, — mikor a szőnyegeket 
porolják. A dinamit-patronok, mint valami 
roszúl rendzezett sorlövések robbannak föl 
egymás után. Csak egy kis villanás ott a lámpa 
oldalán, utána egy kicsike füst, mint a pára s 
megindul a kőomlás. 

— Most már tovább mehet, — szólítja meg 
ismét az asszonyt az a munkás, ki az imént 
feltartóztatta. — Csak menjen tovább ezen az 
úton, ez egyenesen a bányába visz. 

Megyén is tovább a szűk ösvényen, le­
csüggesztett fővel, lassan. A többi bányákban 
még ropog a dinamit. Amott a nagy agyag­
bányában a kifeszített lánczra akasztott vas­
ládák folytatják a magok jövő-menő útját a 
téglagyárba s úgy lebegnek ott a magasban, 
mint valami prédára járó szárnyas ragadozók. 
Ott már a villamos lámpák is felgyúltak, s ezek 
a világos gömbök fehérre festik a lehántott 
hegyoldalt. 

Az ösvény a bánya szélén alákanyarodik a 
mély tölcsérbe s tekervényesen megy a kövek 
közt. A mint ezen a keskeny úton halad az 
asszony, meg-megáll s a szürkületben úgy 
vizsgálja, bogy tovább is mehet-e még. Eszébe 
jut, hogy milyen könnyen le lehetne innen 
zuhanni. 

— Hé! hői jár itt? — kiált rá egyszerre egy 
nyers hang s egy kődúcz mellől előtűnik egy 
fiatal suhancz, a ki ott igazgat valamit. 

—: Gál.Mibályt keresem. Hol találom meg ? 
i — Itt ugyan egyebet is találhatna maga, a 

minek nem örülne meg, — mordult rá a le­
gény, ki a dinamitokat helyezte el a későbbi 
robbanásokhoz. Azután lekiáltott a mély­
ségbe : — Gál uram, valaki keresi. 

Onnan alulról fölkiáltott egy hang: «Hát 
küldd ide. A patronokat pedig kösd egybe 
dróttal.* 

— Hallja az asszony, — szólt a legény, jól 
megnézve a csinos asszonyt, — itt mindenütt 
dinamit van. Az éjjel letépjük ezt a kiálló nagy 
sárga sziklát. Egyszerre gyújtunk'álá tíz helyen, 
azért kell hozzá drót. Nem jó ám itt járni, édes 
galambom. Kár volna magáért. 

(Vége következik.) 

SENKI FIA. 
Regény. Irta V E R N E G Y U L A . 

MÁSODIK KÉSZ. 
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IX. 

Bob Speklllácziója. (Folytatás.) 

E»y hónappal később két fiú — tizenegy 
éves volt az egyik, nyolez a másik — tologatott 
egy kis szekeret, melybe egy kutya volt befogva, 
a Corkból Youghall felé menő országúton. 

A két fiú Senki fia és Bob, a kutya pedig 
Birk volt. 

Grip biztatásának meg volt a sikere: Mielőtt 
a «Vulcan» első fűtőjével találkozott, hősünk 
csak álmodott arról, hogy Corkból elköltözik és 
Dublinban próbál szerencsét. Mióta vele talál­
kozott, ezt az álmát törekedett megvalósítani. 
Jól meghányta-vetette a dolgot, mert tudta, 
hogy biztos megélhetést koczkáztat bizonyta­
lanért. Azt is tudta azonban, hogy Corkban sok 
olőhaladásra nem számíthat, míg Dublinban 
tágabb tere nyílik tevékenységének. Bob is a 
Dublinba való költözés mellett emelt szót, 
már pedig Bob szava nyomott ám valamit a 
latban. 

Kis: hősünk kivette pénzét a kereskedőtől, a 
ki hibáztatta némileg nagyralátó terveit. Nem 
használt, mert a fiúcska korán érett esze nem 
szokott agyrémektől megijedni, holott ez a 
Paddyt általában j ellemzi. Senki fia többre akarta 
vinni, mint eddig jutott s valami azt súgta 
neki, hogy Dublinban sikerülni fog, a mi Cork­
ban nem. 

Csakhamar megállapította a Dublinba jutás 
módját és az odavivő útirányt. 

A legrövidebb út a Limerikbe vivő vasút, 
onnan Leinster tartományon keresztül egye­
nesen: Dublinba juthatni. Egyebét sem kell 
tenni, mint az ember felül Corkban a vasútra 
és Dublinban, Irland fővárosában, kiszáll. Az 
ám, csakhogy szemólyenkint egy-egy guinee-ba 
került volna ez a mulatság nekik, már pedig 
Senki fia nem igen dobálódzott a guineek-kel. 
Ha az embernek két ép lába és elegendő ereje 
van, miért rázassa magát a vasúti kocsiban. 
Gyaloglásra épen a legalkalmasabb idő volt, 
májustól szeptemberig a grófság országútai elég 
jó karban szoktak lenni. Hátha útközben vala­
micskét kereshetnek is, holott a vasúton csak 
kiadásuk lenne. Ez számba vehető előny. 

Az ifjú kereskedő.tehát útközben is faluról­
falura, városról-városra menve, újságot, papirt 
röpiratokat akart elárusítani. 

Még egy kis szekérre volt szüksége, hova 
áruit elrakosgathassa, arra viaszos vászon takaró 
kell, hogy eső, por ellen megvédje. A szekér­
kébe befogja majd Birket, ök pedig ketten 
hátulról tolják. A tengerpart mentén fognak 
haladni, mert itt számos jelentékeny város 
fekszik: Waterford, Wexford, Wicklow és több 
látogatott fürdőhely. Igaz, hogy csak két, esetleg 
három hónap múlva jutnak el Dublinba, 
de sebaj, ha útközben némi keresetre tehetnek 
szert. 

Április 18-án, egy hónappal a Grippel való 
találkozás után, Senki fiát, Bobot meg Birket 
a Corkból Youghall felé menő országúton talál­
juk. Nem is volt az út nagyon kimerítő. 

A falusiaknak mindenütt megtetszett a két 
fiú: komoly volt az egyik, mint holmi öreg 
kereskedő; nyájasan mosolygó a másik. Senki­
nek sem jutott eszébe, hogy Bántsa őket. 

Reggelenként felszedték, a sátorfáikat és to­
vább mentek faluról-falura,betértek a majorokba 
is, melyek erre felé kettesével-hármasával elég 
sűrűen találhatók. 

Ez a jövedelmező utazás mind lassan-lassan 
haladt előre. Sem nagyfontosságú események­
ben, sem balesetekben nem volt részök. 

.így értek el Arklow tájára, mely már nem 
messze esik Dublintől. Arklowtól az országút 
számos fürdőhelyre visz, melyeket a dublini 
nemesség szokott' ebben az időben látogatni. Az 
uraknak zsebe pedig telve volt pénzzel. 

Ekkor Bobnak; jó ötlete. támadt, bátyjának 
efféle még csak esze ágában sem volt. Ez az 
ötlet esetleg száz perezent hasznot hajthat 
nekik a gazdag urak gyermekeinek a révén, 

I kikből a wicklowi rév csak úgy hemzsegett. 

29í>sziÍM. -1896<i<? AYASÁJt^frWEÁft. I W t e r ó A . 107 

Bob igen ügyesen tudott mászni, s gyakorlott 
volt a madárfészkek kirablásában. Madárfészek 
pedig roppant sok van Irlandban az útmenti 
nagy fákon. 

Eddigelé Bob nem is igen vette hasznát 
mászó ügyfa égének. Mindössze egyszer-kétszer 
történt meg, hogy madarakat adott el igen 
olcsón; azokat a madarakat vagy egy-egy magas 
bükkfa tetejéről szedte ki a fészekből vagy 
egyszerűen tőrrel fogta. Mielőtt Wicklowból 
elindultak volna, elhatározta, hogy madarakat 
árul s ezért kérte Senki fiát, hogy vásároljon 
egy nagyobbacska kalitkát, melyben sok veréb, 
«zinke, pintyőke, tengelicze s több ilyen kisebb 
fajta madár fér el. 

— Minek az neked ?< — kérdé Senki fia. — 
Tán madarakat akarsz tenyészteni ? 

— Eszem ágában sincs. 
— Mire kell hát ? 
— Újra eleresztem őket. 
•— Ahhoz nem kell kalitka. 
Bezzeg mindjárt megértette Senki fia Bob 

szándékát, mikor megmagyarázta,. Bob úgy 
okoskodott, hogy az összefogdosott madárkákat 
váltságdíjért szabadon bocsátja. A csicsergő 

A tenger fövenyes partján igen sok gyermek 
szokott naponta megfordulni. A pufók, piros 
arczú úri gyermekek itt szoktak egymással 
játszani. Ezeknek a gyermekeknek az élete 
csupa vasárnap; a fiúk élvezik a vakáeziót, a 
leánykák anyjuk vagy nevelőik felügyelete alatt 
sétálgatnak. Irland nem volna Irland, ha e sok 
gazdag gyermek mulató helyén nem látna az em­
ber egy-egy csapat rongyos csavargó gyereket is. 

Az első három nap igen jól ment a dolguk. 
A kétkerekű boltocskát csaknem kiürítették, 
csupa játékszer volt; olcsó holmik, ámde drágán 
adták el s így busásan nyertek rajtok. Bob is 
sokat szerzett madaraival. Reggeli négy óra­
kor ment madárfogni s csakhamar tele volt 
újra a kalitka. Délutánonkint nekiestek az úri 
gyermekek s rövid idő alatt kiürült a kalitka. 
Mindazáltal nem feledkeztek meg arról, hogy 
nekik Dublinba kell menniök. Előre örültek, 
hogy a «Vulcan»-t már a kikötőben találják és 
Gripet meglátják . . . Gripet. . . hónapok óta 
nem hallottak róla semmit. 

Senki fia tehát másnap tovább akart menni, 
midőn valami történt, mi elindulásukat várat­
lanul siettette.. . 

tam már . . . ráismerek. Két-három penceért 
szabadon bocsát egy madarat. 

— Most ingyen röpítjük ki őket mind egy­
szerre, — vágott közbe a legidősebb. 

Kikapta Bob kezéből a kalitkát, kiszakította 
az ajtót s a madarak mind kiröpültek belőle. 

Bobra nézve érzékeny veszteség vala ez, meg­
rettenve kiáltott fel: 

— A madaraim! . . . A madaraim! 
A kevély ficzkók gúnyos hahotája volt erre a 

felelet. 
Csúnya tettüknek örvendve, már a móló felé 

vették útjokat, midőn valaki hátulról rájuk 
kiáltott. 

— Czudar csínyt követtetek el, úrfiak! 
Senki fia kiáltott így. Épen akkor ért oda 

Birkkel. Látta, hogy mi történt, s hangosan 
kiáltott: 

— Igazságtalan, hitvány cselekedet volt, 
halljátok! 

S a mint jobban megnézte a legidősebb fiút, 
még hozzá tévé: 

— Különben Ashton gróftól kitelik az efféle 
gonoszság. 

A Piborneok Örököse volt az csakugyan. 

Birk és Bob húzták, Senki fia tolta. Bob és az úri gyermekek. 

madarakkal az épen olyan lármás úri gyerme­
kek közé fog menni s azok bizonyára szívesen 
megfizetik a váltságdijat, hogy gyönyörködhes­
senek a szabadon eresztett rab-madárkák vidám 
elröppenésében. 

Bob biztosra vette, hogy beüt az új vállalat, 
sőt Senki fia is életre valónak Ítélte s meg­
dicsérte a fiúcskát. Megpróbálják, hiszen úgy 
sem jár sok költséggel. Kalitkát vettek. Alighogy 
Wicklowtól egy mérföldnyire mentek, már 
zúgott az apró madarak csicsergésétől a kalitka. 
Telides tele volt, nyugtalanul röpdöstek ide 
s tova. 

A számos fürdő-helyen pompás üzletet csi­
nált Bob. Mialatt S enki fia áruit árulgatta, Bob 
körülhordozta kalitkáját s az úrficskák s kis­
asszonyok szánalmát felkeltette szegény ma­
dárkák sorsa iránt, ürömriadással bocsátották 
szabadon a megvásárolt madarakat. A kalitka 
csakhamar kiürült. Bob zsebe pedig majdnem 
megtelt a váltságdíjul fizetett penceekkel. 

Bob szörnyen örült az új keresetforrásnak s 
minden este megszámlálta bevételét, mielőtt 
átadta Senki fiának, hogy a főtökéhez csatolja. 

Július 9-én a két fiú Brayban volt. Innen 
Dublin csak mintegy tizenöt mérföldnyire van. 
Rray nem egyéb, mint szép nyári lakok tömege, 
Pompás villák, ízléses falusi házak vannak itt s 
fürdő-évadban mintegy hatezerén lakják. 

Július 13-án történt. Reggel 8 órakor Bob a 
tele kalitkával visszaérkezett a kikötőbe. Re­
mélte, hogy az utolsó nap megtelik még utoljára 
zsebe pence-szel. 

Midőn a mólóra bekanyarodott, három 12—13 
éves, pajkos úrfival találkozott. Nagyúriasan 
voltak öltözve, a matróz-kalapot csaknem a 
nyakukra ültették, skárlátvörös, aranygombos 
kabátjuk volt, hajtókáján a szokásos horgony-
dísz. Bob azt hitte, hogy most hamarjában ki­
ürülhet a kalitkája s míg megkezdődik a gyer­
mek-vásár a parton, újra megtölti a kalitkáját. 
De a gúnyos arczú és kevés bizalmat gerjesztő 
úrfiak megvetéssel néztek reá. Bob megijedt, 
féltette tőlük a madárkákat, némán elhaladt a 
három mákvirág mellett. 

A legidősebbik észrevette, hogy a fiú fél, — 
különben is ennek volt leggonoszabb arcza, — 
útját állotta Bobnak s durván reá támadt, hogy 
hova megy. 

— Haza megyek! — feleié Bob illedel­
mesen. . 

— És ez a.kalitka? 
— Az enyém. 
— Hát a madarak ? 
— Ma reggel fogtam. 
— Áhá, ez az akölyök.kiatengerparton regge-

lenkint csavarog! — monda az egyik úrfi. — Lát-

A szörnyen előkelő család idejött fürdőre a 
Tjelingar-kastélyból s egyik legpompásabb vil­
lában lakott. 

— No lám, hisz ez a kötélre való groom! — 
szólott,nagyúri megvetéssel Ashton gróf. 

— Ugy van, én vagyok. 
— S ha nem csalódom, ez a dög itt, az ón 

vizslám gyilkosa . . . Hát .-mégis megmene­
kült ? . . . Azt hittem, ho gy megöltük. 

— Ugy látszik, hogy még •. sem ölte meg,— 
veté oda Senki fia, kit épenséggel nem hozott 
zavarba egykori urának gőgös viselkedése. 

— Téged, gazkópé., jó, hogy itttaláüak, mind­
járt megfizetem neked, a mivel tartozom. — 
Ezzel fölemelte a pálezáját és a fiúra rohant. 

— Avagy inkább maga . . . maga fogja meg­
fizetni, a miért Bob madarait szabadon eresz­
tette, Piborne uram. 

— Nem, . . . előbb te . . . azután «n! 
Senki fia, bár fiatalabb ellenfelénél, erő 

dolgában fölért vele,. bátorsága pedig nagyobb 
volt. Egy ugrással reá vetette magát Ashton 
grófra, kicsavarta kezéből a pálezát ós jobbról 
iá, meg balról is úgy pofon verte, hogy csak úgy 
csattant. 

A Piborneok utóda vissza akarta adni, de nem 
volt benne módja, mert a másik piUanatban a 
földön hempergett és Senki fia a mellére térdelt. 

Két pajtása segítségére akart sietni, de Birk 
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résen állt, rajok vicsorgatta a fogait. Rosszul 
jár tak volna azok az úrficskák is, ha gazdája 
föl nem áll s vissza nem tartja a kutyát. 

Ekkor Bobhoz fordult: 
— Jere velem! 
Rája sem nézett többé sem Ashton grófra, 

sem a másik két iirfira, hanem egyenesen a 
vendéglőnek tartott , a hol. szállva voltak. -Az 
úrfiaknak nem akaródzott utánok eredni, mert 
Birkkel gyűlt volna meg a bajuk. 

Ifjabb Pibome büszkeségét így megalázván, 
legokosabbnak vélte Senki fia, hogy Brayt sietve 
otthagyják. 

Ugyanaz nap késő este megérkeztek Dublmba. 
Három hónapja, hogy elindultak Corkból és 
megtettek csaknem kétszázötven mérföldnyi 
utat. 

• ; X . ; • 

Dubliiilmii. 

Dublinban úgy érezte magát a két fiu, mint 
a vidéki komédiás, ki először lép fel nagy sze­
repben, vagy hosszas faluzás után először kerül 
nagy városi színpadra. 

Dublinnak, Irland fővárosának, háromszáz­
huszonötezer lakosa van s a britt szigetek egyik 
legjelentékenyebb városa. Dockjaiban virágzó 
kereskedés, gyáraiban ipar, egyetemében és 
számos iskoláiban a tudomány buzgó művelőkre 
talál. Az is igaz, hogy szegények-háza még 

mindig nincs annyi, a mennyi kellene a tenger 
sok koldusnak. 

Ha az ember napsugaras délelőtt a tenger 
felől közeledik e városhoz, akkor látja csak 
teljes pompájában a város képét. Bob és Senki 
fiának nem jutott ki ebből az élvezetből. Sötét 
éjszaka volt, midőn a város egyik fülledt leve­
gőjű külvárosába érkeztek. 

A külváros házai a fogyatékos gáz világításban, 
mely alig tudta eloszlatni a sűrű ködöt, nem 
igen voltak vonzóak. Szűk és tekervényes ut-
czákon vitt az útjuk. A házak rondák, a boltok 
becsukva, a korcsmákból és lebuj okból a sok 
hajléktalan nyomorult család szóváltása hallat­
szott ki, a pálinkás boltok nyitott ajtaján csak 
úgy áradt ki a fojtó, bűzhödt levegő, itt-ott 
részegek dölingőztek, szitkozódtak: a whisky 
szólt belőlük, veszekedésre, verekedésre, erő­
szakoskodásra bujtogatva a nyomorultakat. 

A két fiú látot t már életében effélét, nem volt 
miért csodálkozniok. De hány korukbeli gyermek 
kuporgott a lépcsőkön, házszögletekben . . . k o ­
torászott a szemét k ö z ö t t . . . mezítláb, hajadon­
fővel és rongyokba burkoltan! . . . Egy óriási 
nagyságú templom mellett haladtak el ; épen 
kilenczet ütött az óra a nyolczcsúcsú tornyon, 
mely mozogni szokott, ha a nyolcznyelvű haran­
got meghúzzák. 

A gyanús lebujokat elkerülve, tisztességes 
vendéglőt kerestek, hol eléggé biztonságban 

lehetnek s mérsékelt árért éjjeli szállást és 
vacsorát kaphatnak. 

Másnap korán felkeltek. Körül : akartak nézni 
és esetleg Gripet fölkeresni. Nem is lesz nehéz 
dolog, ha a «Vulcan» eddig hazaérkezett. 

Járkálás "közben minden figyelemreméltót 
megnéztek, Bobnak pedig szokása szerint foly­
ton járt a szájacskája. 

— Micsoda templom ez ! . . . Ni, az a ;ér! . . . 
Milyen rengeteg ház ! . . . Gyönyörű egy körút! 

Senki fia nem törődött Bob fecsegéseivel, 
gondolataiba merült. Azon évődött, hogy miként 
értékesítse mindazt, a mit lát. Még nem hatá­
rozta el, hogy miként gyümölcsözteti kis tőké­
jét, miféle üzletbe kezd. 

Vaktában előre haladva, sok bolyongás után 
a fiúcskák a Victoria-dockra értek. A meden-
czében, a kereskedő világ e szivében, melynek 
erei minden tengerbe elágaztak, egy rakás hajó 
horgonyozott. Egyikre : rakodtak, a másikról 
hordták a teher-szállítmányt. 

Ekkor Bobból kipattant a szó : - I 
— Ni . . . a dVulcant) . . . ott . . . o t t ! . . . 
Csakugyan a «Vulcah» volt á part mellett, 

épen berakodtak. J 

Nem sokára észrevette Grip, ki a fedélzeten 
tétlenül álldogált, kis barátait . 

— Valahára . . . itt vagytok ti is ? — kiáltott 
fel s majd agyonszorongatta őket szíves barát­
ságból. 

(Folytatása következik.) 

1 főváros legszebb látványossága 
az Andrássy-út végén 

Feszty Árpád óriási körképe : 
a 

magyarok bejövetele 
Ez a kép három évig készült, s a magyar festő­

művészet legnagyobb alkotása. Egy 1800 Dmé-
ternyi, e czélra szőtt vásznon s a hozzá épített 
köralaku palotában a magyaroknak a volóczi 
völgybe való beérkezését tünteti fel. 

A kép szembetűnő részei : 
1. Á r p á d és a vezérek . 
2 . A barcz a szláv h a d maradékáva l . 
3 . Latorca és a fogoly szlávok. 
4 . A fejedelem-asszony és a magyar-

n ő k bevonulása az ökrös szekereken . 
E l ő t t ü k a pogány o l tá r a r a j t a ha ldokló 
szláv pappa l . 6 , I 0 

5 . A nőrab lás . °* l u 

6 . A pogány m a g y a r o k fehérló-áldo-
zatsi. A tá l tos , a k á d á r , tánczos leányok, 
bonczok, igr lczek és dobosok csopor t ja . 

7. Sátor verő magyarság . 
A háttérben a beregi rónaság, Lovacska, a 

munkácsi várhegy, a Latoroza folyó, az Istenhegy, 
Pálhegy, Szarkahegy stb. mérföldekre terjedő 
messzeségben látható. 
L á t h a t ó reggel 6 órá tó l este ÍO órá ig . 

Este villám-világításnál. 
mr Belépő díj 50 kra.jc%ár. "•« 

Értesítés t. olvasóinkhoz! 
A Budapes t i t á j ékoz ta tó kezikönyvét , mely 

az ezredéves kiállítás alkalmából csinos vászonkötésben 
mintegy 200 oldal terjedelemben, 40-nél több képpel, 
Budapest térképével, a kiállítás tervrajz ós látványos­
ságaiával, valamint 10 drb kedvezmény-jegygyei melyek 
a tulajdonosnak 4—33o/o engedményeket biztosítanak, 
t. olvasóink figyelmébe ajánljuk. Eme igen csinos kiállí­
tású könyv útbaigazító tartalmánál fogva vidéki és buda­
pesti lakosnak egyaránt nélkülözhetetlen zsebkalauzul 
szolgál. A kalauz bolti ára 60 kr., előfizetőink azonban 
kedvezményképen bérmentes megküldéssel 50 kron, Bu­
dapest térképét a kiállítás tervrajz és látványosságaival 
pedig külön csinosan borítékolva 15 kr. helyett 7 kron 
kaphatják nálunk. 
W Utánvételes r ende lések figyelembe nem 

véte tnek és ezér t l ega lka lmasabb az összeg 
előzetes beküldéssé. ~W 

A kiadóhivatal 
(Budapest, IV. ker., Egyetem-utcza 4.). 

A. iFrankhn-Társnlati kiadásában Budapesten megjelent 
és minden könyvkereskedésben kapható: 

B A K S A Y S Á N D O R 

GYALOG-ÖSVÉNY, 
Második kiadás. 

Három kötet. — Ára vászoukötésbeu 3 forint 
Minden kö te t külön kapható . 

Molnár és Trill iij szerkezetű körképe, 

Az emberi fantázia legna­
gyobb alkotása Dante Pokla 
a városligeti fasor vé­
gen körkép alakjában lát­
ható. Ez a körkép merőben 
aj beosztású látványosság. 

Fő részei: 
7. A lelkek átkelése az Acbe-

ronon. 
2. A lebegő lelkek. 
3. A tékozlók és fösvények 

hegye. 
4. Dis rár. Az Izzó torony. 

Az égő sírok 
6. Az ember-fák erdeje. 
8. A rérfolyó. 
T. A tűzeső. 
8. Az égő lábak mezeje. 
9. Az ostorozottak. 

10. Az aranycsuhás 
körmenete. 

11. A mészárlás. 
12. A kígyók földje. 
13. A jégrilág. 

barátok 

Megszámlálhatatlan sokaság. Alomvilági tájak. Soha eddig 
nem látott színhatások. A világnak egyetlen, áttetsző színek­

kel és szabad alakokkal szerkesztett körképe. 
Látható reggeli 9 órától egesa nap a király-utczai fasor 
végén, nemben a kiállítás második fokapujával. 

Belépő dij 50 kr. 
A Városligetbe menő villamos koesik, omnibuszok és lóvonatu 

kocsik megállóhelye. 
A Pokol Gárdonyi G fordításában a körképből vett képek­
kel illusztrálva minden könyvkereskedésben kapható. 

Az ára 50 kr. 
A nap változó világossága szerint változó színhatások! 

A tüneményes festészetnek legnagyobb s egész világon egye­
dül álló alkotása. 

FHAUKUK-r/iRSULAT NYOWJjU. 
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Alakok a népünnepről. A zenekar a szekéren. 

A NEMZETKÖZI POSTA- ÉS TÁVÍRÓ KONFERENCZIA TAGJAINAK KIRÁNDULÁSA KECSKEMÉTRE. Erdélyi fényképei. 

* A leleplezett fakírok. Harmadfél hónap óta 
vannak nálunk Budapesten a fakírok, a kiknek az a 
feladatuk, hogy egy üvegkoporsóban fölváltva 
aludjanak egyfolytában két hétig nappal és éjszaka. 
Voltak mindjárt kezdetben kétkedők, a kik ezt nem 
.akarták elhinni, de a reklám dolgozott a keletiek 
mellett, és senki nem ellenó'rizte őket. Pár nappal 
•ezelőtt a két fakír (Bheema Sena Prata és Ghopal 
Khrisna) és Ós-Budavára igazgatósága között diffe-
rencziák merültek fel, az élelmes indusok kivonul­
tak és elhelyezkedtek az Andrássy-uti panoptikum­
ban. Ide áttéve alvási működési körüket, felügyelő­
bizottság alakult, melynek feladata volt ügyelni a 
fakírok alvása felett, mert híre járt, hogy valaki 
meg akarja őket álmukban mérgezni. És íme egyik 
•éjjel, mikor már a panoptikum csöndes volt és 
látogató nem jött, az talvó fakir» kimászott szek­
rényéből, leült a.pamlagra, rágyújtott egy czigaret-
tára és mosolygott a világ felett, melyet olyan 
könnyen be lehet csapni, azután társával együtt 
hozzáfogott a vacsorához. A félügyelő bizottság 
"tagja, a ki véletlenül nem aludt, észre vette ezt, a 
panoptikum titkárját hívta, majd a rendőrséget 
•értesítették. A másik fakir azt állította, hogy ő 
igenis éjjelenként fölkeltetté alvó kollegáját mági­
kus büvészettel, de csak azért, hogy hipnotikus 
álmában baja ne essék, reggel aztán megint elal­
tatta. Éjjel egy órakor a rendőrség kihallgatta a 
fakirokat s.miután jegyzőkönyvet vettek fel, szaba­
don bocsátották őket. Lakos Alfréd a helyszínén 
rajzolta le a két fakirt, midőn egyik az üvegszek­
rényben aludt s a másik mellette őrködött. 

A magyar kir. államvasutak igazgatóságától 
vett értesítés szerint az Oraviczáról.való kirándulá­
soknak megkönnyítése érdekéből folyó évi július 
hó 15-ével kezdve a nyári évad hátra lévő tarta­
mára Oravicza és Anina között mindkét irányban 
*gy-egy személyszállító tehervonat fog az. alábbi 
menetrend szerint forgalomba helyeztetni: Oravicza 
indulás reggel 3 óra 39 perez, Anina érkezés reggél 
+3 óra 55 perez. — Anina indulás d. u. 5 óra 5 perez, 
Oravicza érkezés este 8 óra 43 p. 

HALÁLOZÁSOK. 
Gr. SZTÁEAY ISTVÁN, a nagy-bereznai kerület kép­

viselője, elhunyt élete 38-ik évében Sztárán. Halála 
nagy részvétet kelt, mert a gróf orgyilkosság áldo­
zata. E hó 13-ikán éjjel ágyában, az ablakon ke­
resztül lőtték le. Néhai gr. Sztáray Viktor fia volt, 
s elvégezvén a keleti akadémiát, diplomácziai 
pályára lépett, a szófiai konzulságnál hosszabb' ideig 
is szolgált, de jelentékeny örökség szállván rá, 
hazajött. A jelenlegi országgyűlésre a nagy-bereznai 
kerület képviselővé választotta, s a kormánypártban 
foglalt helyet. Bokonszenves modoráért minden 
körben szerették. Csak a télen nősült, s fiatal öz­
vegyével, szül. b. Horváth Bonával még édes anyja 
is gyászolja. 

CURTIUS EENÖ, a berlini egyetem nagyhírű tanára, 
régiségbuvár és történetíró, akadémiánk külső 
tagja, kinek több művét magyarra is lefordították, 
meghalt Berlinben, 82 éves korában. Nagy irodalmi 
munkásságot fejtett ki, kivált a görög művelődés 
történetében. 1843-ban lépett tanári pályára a 
berlini egyetemnél s ez időben Hl. Frigyes császár­
nak nevelője volt. 

HITROVO MIHÁLY, az egykori bukaresti követ, a pán­
szláv eszmék, orosz diplomaták egyik legismertebb 
alakja, meghalt Pétervártt. A Balkán-országokat, 
illetőleg azoknak nyughatatlan elemeit ő igazgatta, 
s Bulgáriában az összeesküvések szálai mind az ő 
kezéből indultak ki. Az eszközökben válogatós nem 
volt. 1890-ben Sztambulov kormánya közzé tett sok 
okiratot Hitrovo diplomácziai működéséről, s ekkor 
az orosz kormány Japánba küldte követnek. Onnan 
most a czár koronázására tért haza. 

KASTOVSZKY JÁNOS, nyűg. számtanácsos és buda­
pesti egyetemi rendkívüli tanár elhunyt 67 éves 
korában Lucsivna fürdőben, honnan holttestét 
Budapestre hozták. Lengyel származású volt s az 
ötvenes években jött hozzánk, hol megmagyaroso-
dott.Ő volt az első, kiaz államszámviteltanról magyar 
nyelven könyvet irt, s a budapesti egyetemen mint 
rendkívüli tanár szintén ő tanította először. Pár 
évvel ezelőtt hagyta el az egyetemi széket, mikor 
dr. Bochkor Károly foglalta él helyét. : 

Elhunytak még: Iváchnófalvi RÁDY UBALD, negy-
vennyolczas honvédhadnagy, Liptóvármegye volt 
főlevéltárnoka, 83 éves, Liptó-Kis-Palugyán. — 
RENESSEY JÁNOS, ügyvéd és földbirtokos, volt megyei 
törvényszéki biró, 85 éves korában, Felcsuthon. —• 
Z. HORVÁTH GYULA, ügyvéd 60. évében Zala-Eger­
szegen. — VIZNEB PÁL, nyűg. kir. tanfelügyelő 
Váczon, 63 éves. — SZVOBODA ANTAL, építész, 77 éves 
korában, Gyöngyösön. — SEELIGER KÁROLY, könyv­
kereskedő, a hatvanas évek elején Szepesmegyében 
megindított tZipser Anzeigert és később tZipser 
Botéi czimű hetilapnak megalapítója és kiadója, 
Lőcsén, 78 éves korában. — PODRACZKY JÁNOS, eper­

jesi kereskedő, megyei és városi bízottsági tag, 
Eperjesen. •— ZISKÓ GYÖRGY, a bodihegyi ág. hitv. 
ev. gyülekezet felügyelője. — SCHLOSSEB ALBERT, 
élete 58-ik évében Rozsnyón. — MORAVSZKY KÁLMÁN, 
járásbirósági tisztviselő, 35 éves, Zsolnán. — 
SZILÁGYI KÁROLY, gyógyszerész, Pelsőczön, 54 éves 
korában. — NESZTL GYULA, mű- és czímfestő-mester 
Budapest. — SCHWABZENBERG MÓR, győr—sopron — 
ebenfurti vasút nyűg. felügyelője, életének 41-ik 
évében, Szombathelyen. — PROCKL JÁNOS, a fővárosi 
szocziálisták egyik vezére, a munkás-gyűlések és 
sztrájkok szónoka, ki királysértésért fogságot is 
szenvedett, s a kit elvtársai az utóbbi időkben 
nem szocziálistáhpz való dolgokkal vádoltak, Buda­
pesten.—- ZEYK ALBERT, miniszteri tanácsos és az 
•Adria* tengerhajózási társaság miniszteri biztosa, 
70 éves korában, Czéczkén. — HORVÁTH MÓR, ügy­
véd, volt országgyűlési képviselő, 52 éves korában, 
Szabadkán. — SMOLKA GUSZTÁV, számellenőr, 59 éves 
korában, Leányfalván. 

Özv. idősb Zilahi FARNOS ELEKNÉ, született Arkosi 
Benkő Mária, 79-ik évében, Nagy-Enyeden s nagy 
rokonság, az unokák közt pedig dr. Farnos Dezső 
sepsi-szentgyörgyi kollégiumi tanár, dr. Farnos 
Árpád Alsó-Fehérmegye tb. főorvosa gyászolja. — 
Özv. KBÁNITZ JÓZSEFNÉ, szül. Darás Alojzia, 88 éves 
korában, Alsó-Páhokon. •— Özv. BLASKOVICH KÁL-
MÁNNÉ szül. Krieger Karolina, Székesfehérvárott, 
56. évében. — HOHOLTN JÓZSEFNÉ, született Blazek 
Eleonóra, élete 21-ik évében Budapesten. — PAPP-
SZILÁGYI LÍVIA, Papp-Szilágyi László miniszteri tit­
kár, 6 éves leánykája, Újpesten. 

A LELEPLEZETT FAKÍROK. Lakos Alfrád rajza. 
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Szerkesztői mondanivalók. 
Fajsz i r é v é s z . Ügyesen, hangzatosan van irva; 

csak az a kár, hogy a fajszi révészt a köl temény csak 
emlegeti , de n e m jel lemzi . Öreg ember, vagy ügye­
fogyott ? I lyenformát sejtünk, de hogy a szerző aka­
ratával-e, vagy akarata ellenére, n e m tudjuk. 

Csingi l ing i l e n g e t e g i csárda. H a majd az é n 
koporsómat . A népdalok rhythmusa lüktet bennük; 
dalszövegnek alkalmasak is volnának, de magukban 
n e m igen állhatnak meg. 

Megösz töké lnek . Gondosan átdolgozva, szép vers 
válnék belőle ; most azonban annyi az oda n e m illő ki­
fejezés benne, hogy a nagy közönség n e m tudná 
élvezni . 

S z ó t l a n , t i tkon . Tehetség nyomait árulja el. 
A jobb ország. Az é g e t t e k . Az eredeti, gondolkodó 

főre va l l ; de verselése nagyon fogyatékos. Ez a fő-
hibája a fordításnak is. A nyelv is erőltetett.- A jobb 
ország két első sora például igy hangz ik: 

t Anyám, te, hogy van egy jobb ország, 
S lakóit boldogoknak mondád. • 

Első olvasásra alig érti m e g az ember. Freiligrath, 
a kitűnő műfordító, ki H e m a n Feliciából sokat fordí­
tott, ezt a két sort igy adja vissza: 

«Ein besseres Land nennst du entzückt! 
Seine Kinder, sagst du, sind reich und beglückt'?» 

H a már . . . Még h á n y s z o r mondjam . . . Kétség­
telen, hogy sokszor egy kis versből, sőt egyetlen 
strófából meg lehet Ítélni a szerző tehetségét. De 
csakis akkor, ha a vers vagy nagyon jó , vagy nagyon 
rósz. A két véglet közt fekvő számtalan fokozat n e m 
mindig ád elég támpontot Ítéletünknek. A beküldött 
két köl temény tehetségre vall, de kissé dagályos. 
Azonban még így is beválhatnak valamely divat­
vagy tisztán szépirodalmi lapba. 

N e m k ö z ö l h e t ő k : Milleninmi stanzák. Eszmei tar­
talma kevés, kidolgozása középszerű. — Dal Mariettá­
hoz. Gyönge kísérlet. — Nézzed rózsám. Ugyan édes. 
Legfölebb a másodiknak néhány sora, melyben elég 
erős a magyar rhythmus lüktetése, árul el n é m i költői 
tehetséget; különben m i n d a két vers nagyon gyarló, 
Ízetlen. — Napról-napra. Lelki állapotot akarna fes­
teni , de nagyon bizonytalan kézzel teszi. — Keresem 
a multat. Hangulatos kis vers, csak az a kár, hogy 
a gondolat n incs világosabban kifejezve. 

SAKKJÁTÉK. 
1 9 6 1 . számú feladvány. Kellner Fr.-töL 

(I. dijat nyert feladvány.) 

Világos indul 8 a Harmadik lépésre matot mond. 

Az 1 6 4 9 , 82. feladvány megfejtése Svaim J.-töl, 

VUágot. Sítft. VUégot. a. Sötét. 
1. B c 8 - f 8 . H f 3 - d 4 (a) 1. .... . . . . . . Fc6—hh (b) 
2. Vc5—e5 +__.• f6—e5 : 1. Vc5—e3 +__. 't. sz. 
3. Hf7—g5 mat. 3. H v. F mat. 

TUágoi. SStét. 
1. . . . — . . . FcB—d7 
i. HÍ7—g5 f ._. t. sz. 
3. V mat. 

Az 1 9 5 0 . sz. feladvány megfejtése Peig l M,-tól 

Világot. b. Sitit. 
1. Vb.3— b.8 . . . t. sz. 
2. Megfelelőleg mat. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Sárospatakon: Gérecz Károly. — 
Ctomonyán: Németh Péter.— Vaskapun: Dr. BalassaZoltán.— 

A pesti sakk-kör. 

KEPTALANY. 

A • V a s á r n a p i U j s á g t 27- ik s z á m á b a n k ö z ö l t k é p -
t a l á n y m e g f e j t é s e : Az idő nagyon sok sebet meg­
gyógyít. 

Heti naptár, július hó. 
Nap Kath, prot, naptár 8ör6g keleti naptár 

19 Vasárnap D. 8. L. M. ü. 7 F. 8. M. Tam. 
20 Hétfő Illés próféta S N. Prokóp 
91 Kedd Dániel prof. 9 Pongrácz 
29 Szerda Mária Magdolna 10 Nik. 45 vt. 
23 Csütörtök Apollinár 11 Eufémia 
<u Péntek Krisztina vt. 12 Prokol 
25 Szombat Jakab ap. 13 Gábor főan. 

Hold változás. Holdtölte: 24-én este 7 ó. 1 pkor. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

F o u l a r d - s e l y m e t 6 0 k r t ó l 3 forint 35 krig 
méterenkint — japáni, chinai, stb. a legújabb min­
tázattal és színekben, u. m. fekete, fehér és színes 
H e n n e b e r g - s e l y m e t 35 krtól 14 írt 65 krig méte­
renkint sima, csíkos, koczkázott mintázottakat, da­
masztot stb. (mintegy 240 különböző minőségben 
és 2000 szín és mintázattal) a megrendelt áru posta­
bér- é s v á m m e n t e s e n a házhoz szá l l í tva é s mintá­
ka t postafordultával kü ld: H e n n e b e r g G . (cs. k. 
ndv. szál l í tó) s e l y e m g y a r a Z ü r i c h b e n . Svájczba 
czimzett levelekre 10; kros, levelező-lapokra 5 kros 
bélyeg ragasztandó. Magyar nyelven irt megrendelé­
sek pontosan elintéztetnek. 6571 

n E G Y E T É R T É S 
POLITIKAI NAPILAP. 

1896. 
XXX. évfolyam. főmunkatárs. 

Csávolszky Lajos, 
felelős szerkesztő. 

Az Egyetértés nem dolgozik a hatásvadászat olcsó esz­
közeivel, hogy magának egyszerre, tömegesen csakhamar 
újra elmaradó, uj előfizetőket szerezzen, hanem mindenkor 
kellő színvonalon álló közleményei, gyors, pontos és min­
den tekintetben megbízható tudósításai által iparkodik régi, 
jó hírnevét mint hazánk legelső rangú napilapja állandóan 
fentartani, hogy ez nton ne csak régi előfizetőit kapcsolja 
állandóan magához, hanem közönségét uj hóditások által 
évről-évre maradandóan meg is szaporítsa. 

Hogy ezt a czélt elérjük, erre nézve legnagyobb táma­
szunk a lap nagy terjedelme. Az Egyetértés egyetlen egy 
oldalon majdnem annyi betűt képes közölni, mint a kisebb 
lapok három egész oldalon s igy az Egyetértés egy rendes 
8 oldalos lapja annyi közleményt tartalmaz, mintha a 
kisebb lapok 24 oldalon jelennek meg, a mi azonban csak 
ünnepnapokon történik. Ilyenkor az Egyetértés 12—20, 
illetőleg a kisebb alakban számítva 36—60 oldalnyi terjedelmű. 

Csakis a lap ily nagy méretei teszik lehetővé, hogy az 
Egyetértés mindenről oly bő és részletes tudósításokat 
közölhet, a milyeneket egy más lap sem nyújthat közön­
ségének. Igy általánosan ismeretes, hogy az Egyetértés 
o r s z á g g y ű l é s i t u d ó s í t á s a i e nemben a legtökéletesebbek, 
nemcsak a tudósítások kimerítő volta folytán, hanem annál 
a tárgyilagosságnál és részrehajlatlanságnál fogva is, mely 
e tudósításokat minden pártszinezetü olvasó előtt is élve­
zetessé teszi. Egy másik nagy erőssége a lapnak rendkívül 
bő t a r o s a - é s r e g é n y r o v a t a . Az Egyetértés állandóan 
két kitűnő regényt közöl egyszerre, részint eredetit, részint 
a modern világirodalom remekeiből válogatva elsőrangú 
műfordítók fordításában. Az egy év alatt közölt regények 
400—500 nyomtatott ivre, vagyis 4ti—50 rendes regény-
kötetre rúgnak. Ily 40—50 kötet regény bolti ára legalább 
ugyanannyi forint. Ha most még tekintetbe vesszük az 
Egyetértésnek mindenkor közéletűnk kitűnőségei és első­
rangú publiczisták által írott v e z é r c z i k k e i t és egyébb 
p o l i t i k a i k ö z l e m é n y e i t , bő h í r r o v a t a i t , e r e d e t i 
t á v i r a t a i t az ország és a világ minden részében levő 
saját levelezőitől, továbbá a vasárnaponkint megjelenő s 
egy-egy szaklapot pótló <Irodalom», iTanügyi és tMező-
gazdasági czimü országos hirü rovatokat s végül az Egyet­
értés legjobban informált k ö z g a z d a s á g i , i p a r és m e z ő ­
g a z d a s á g i rovatait és megbízható tőzsdei tudósításait, 
bátran mondhatjuk, hogy az Egyetértés a hazai sajtónak 
egyetlen orgánuma, mely az intelligens közönség minden 
osztályának igényeit a legteljesebb mértékben kielégíteni képes 

Mindezen előnyök daczára az Egyetértés előfizetési ára 
a legmérsékeltebb: 
E g é s z é v r e — — — — — 2 0 f r t — 
F é l é v r e . . . — — _ . 1 0 i — 
N e g y e d é v r e — — — — — ö t — 
E g y h ó r a . . . . . . . . . . . . 1 • 8 0 

Előfizetések legczélszerübben postautalványon az Egyet­
értés kiadóhivatalához B u d a p e s t , p a p n ő v e l d e - u t o z a 8 . 
intézendők. 

A KÁRPÁTOKBAN 
(női speciftcutn). 

Vasas, timsós hévviz-
és vaslápfürdök. Újon­
nan berendezett hideg* 

vizgyógyintézet. — 
Szénsavas fürdők Keller 
rendszere szerint. Szén­
savas vasas ivóforrá­

sok. Posta, távírda. Vasúti állomás: Zsolna; onnan kocsin egy órá­
nyira. A t. közönséget kérjük, az érkezést előzetesen tudatni. Pros­
pektust készséggel küldünk. As igazgatóság. 

RAJECFÜRDQ 
Vasúti á l lomás Zsolna. 

(MAGYAR GASTEIN) 

fiz á sványvizek k i rá lya 
•' " f t Z 6K1 F R U M T S T V Á M Í ^ 
/ 0 P V 1 Z y.E.?.tlf:? ADOLFNÁL 

M I N D E N Ü T T KAPHATÓ! 

OS BUDAVÁEA 
a f ő v á r o s l e g e l ő k e l ő b b l á t v á n y o s m u l a t ó h e l y e 

(a kiállítással kapcsolatban) 
m á j a s 1-én m e g n y í l t . — N y i t v a d é l e l ő t t 1 0 ó r á t ó l 

r e g g e l i g . 
Bérletjegyek az évadra 6 írt. 

K a p h a t ó k : Ős Budavárában (állatkert). Előjegyezhetek: 
i Millenium > utazási és ellátási vállalatnál (Gizella-tér 4.), vala­
mint a Telefon-Hírmondó városi irodájában (Andrássy-ut 30.). 

VesMt k m g y k ó l y a z , h ú g y d a r a é s kössváajr .kém.-
teissMk e l len , továbbá a l é g s 5 é s e m é u t é a i Mér­
vek h n r u t o a b á n U l m a i n á l , orvos i t ek in té lyek Uta l 

a Lithion-ferrás 

Salvator 
kitűnő s ikerrel rende lve lesz . 

H ú g y h a j t o h a t á s ú ! 
Kellemes izü! Könnyen emészthető! 

Usksts ásvaayvtakirwksdésekbwi és gyógyszertárakká*. 

4 Salvator-forrás Igazgatósiga Eperjesen. 
••napesten, fCraktár Édeskuty L. urnái. 

Legjobb és leghirnevesebb 
pipere hölgypor 
JUBI 

N$ ,*0$ 
t \ * * 

Különleges Rizspor 
BISMÚTTAL VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
9, rue de la F a l s , 9 — PARIS-

P l a s t i c o n , Andrássy-ut 69. 
Igen tisztelt asszonyom! 

Mélyen tisztelt uram! 
Kötelességünket teljesítjük, ha tisztelettel ér­
tesítjük, hogy a régi műcsarnok palotájában, 
Andrássy-ut 69. szám, a hol a „PLAS­
T I C O N " vállalat mutatja be az ő művészies-
látványosságait, megnyitották a 

KALIFA 
tündér kertjét. 
Az ezeregy ej csudás regéi irják le a költői mű­
vészetnek ezt az alkotását. A szemnek káprázató* 
látványossága ez a kert. Pazarul ékesítve keleti 
növényekkel, illatos virágokkal. 

A Kalifa tündérkertjét 
ésa„PLASTICON''-t 

nézze meg mindenki! 

Budapest. 1896. évi május hó. 

„PLASTICON", a műcsarnok 
régi palotája, Andrássy-ut 69. 

Magyar kir. államvasutak. 
H i r d e t m é n y . 

A magy. kir. államvasutak kezelése alatt á l ló ' h. é. 
vasutakon 1895. évi deczember; 1-től érvényes közös 
árudijszabáshoz a IV. pót lék jelenik meg , me ly 1. a fő-
dijszabás általános részének kiegészítését, 2. a díjtéte­
lek érvényen kívül helyezését és módosítását , 3 . kivé­
teles díjszabás félvételét, 4. á l lomásnév változtatást, 

"5. nyomdahiba helyesbítéseket, 6. á l lomási díjszabások 
kiegészítését, végül 7. a forgalomnak m é g át n e m adott 
fehér- és tolnamegyei , valamint a kaposvár-fonyódi h. é. 
vasutak árudijszabását tartalmazza. Ezen pótlék 1896 
júl ius hó 15-én a fentnevezett két h. é. vasútra nézve 
azonban azok megnyitása napjával lép érvénybe; pél­
dányai a magy. kir. ál lamvasutak díjszabási szakosztá­
lyában példányonként 20 fillérért kaphatók. 

Budapest, 1896 júl ius hó 6-án. 
A z i g a z g a t ó s á g . 

(utánnyomás n e m dijaztatik.) 

= H 1 ^ 
hírneves, az elegáns hölgyek által 
használt arezoréme (nem zsíros ke­
nőcs) rövid idő alatt ifjítja és szépíti 
az arezot, eltávolít az arczról minden­
nemű bőrtisztátlanságot. 

Egyedüli szer szeplő, májfoltok, 
pattanások, bőratka (mitesser) ellen. 
iBámulatos hatása abban rejlik, hogy 
a bőrre kenve az által rögtön fölvé­
tetik és ez okozza azon csodás átala­
kulást, hogy szeplővel vagy májfol­

tokkal teljesen fedett arez 3—4 nap alatt alabástrom 
fehérré lesz. 

Mivel nem zsiros — nappal is alkalmazható, — a oréme-
vel bekent bőrön a hölgypor remekül tapad. Ara50kr. 1 frt. 
M a r g i t - s z a p p a n á r a 3 5 kr. — M a r g i t - h ö l g y p o r , 
f ehér , rózsa és o r é m e s z í n b e n a r a 0 0 k r . - M a r -

« i t - í o e p * p 5 0 k r . 
FÖLDES KELEMEN gyógyszertára, 

Aradon, S e a k Ferenes-utesa 11 . sz. 
Főraktár B U D A P E S T E K , T ö r ö k József , Király-ntoz*. 
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Paris 1889. 
Genf 1889. 

1893. Chicago. 

Kitüntetve 
Magdeburg. 

Brüssel 1891. 
Bécs 1891. 
London 1893. 

Egyetemes gjomorpor 
Barella P . F. W.-től Berlin S W . , Friedrichstrasse 
220, a f r a n c z i a o r s á g i o r v o s i t á r s u l a t o k t a g j a . 
Orvosilag legjobban ajánltatik. K e n d M v ü l s i k e ­

r e s , m é g idült gyomörbajoknál is. 
Szállít p r ó b á r a I n g y e n , csupán a viteldíj meg­

térítése mel let t , b e r l i n i f ő r a k t á r á b ó l . 
"Ausztria-Magyarország számára egy doboz frt 1.60 

K a k t á r : 

Budapesten: Török József gyógysz. 
k i r á l y - u t c z a 1 2 . s z á m . 

Főiskolai 
igazg.-orvos Dr. KUN ZOLTÁN SZ 
Vártán?/! lah<l:lrvnli rózsaszínre ezukrozva : vérszeg-é-
NjrRejlíU IdlHlitlMln. n y e k , sápkórosak, gyeiig-élke-
áők, g-őrvélykórosok, láztalan tüdőbetegeknek legjobb 

gyógystere. 1 üve* ára 1 frt 80 kr. 
Iliirnt lahriVi'Vot sryomornurut, tüdő- és ffég-etturut, 
l l l l l l l ! minim Min. tüdövész, h ideg le lés , malária, gjrü-
mőkór e l l en legkitűnőbb 1 1 üveg égszínkék ezukrozott labdacs 

ára 1 frt 80 kr. 
M hPlPCKÁOTiL" e l l ? n .leghasznosabb gyógyszer az I E E I -

UeiegSCgCn. QAI.O POR 1 doboz 1 forint 20 kr. 
hl>ntÍnIirÍll.<i7:ÍÍvÍ7 l e « 0 D b minden szíjvizek fölötti Kitűnő 
VeilUpUll l l -MllJlU óvszere a ragályos torokbajoknak isi 

Ára 60 krajezár. 
A PlirnlH'in (VplllP arcz" é 9 kézkenőcsnek meglepő hatása l ü l j l ü l l l l V1C111C T a n , 5 n a D a I a t t a z a r c z r 6 *j m i n d e n 

foltot eltávolít s bársonyszerüvé varázsolja. 1 tégely 1 frt 20 kr. 
Kaphatók a készítőnél : 

TRSTYAMZKY K. gyógyszerésznél 
S á r o s p a t a k o n . 

Főraktár Budapes ten : Török József gyógyszertárában, Király-
utcza. Dr. Bnday Emi l gyógyszertárában, Városház-tér. Minden 

drogua-uzletben és gyógyozei tárban kaphatók. 

I 
XiinimeiLt?Capsici comp, 

Ezen hírneves háziszer ellentállt az idő megpróbá-
lásának, mert már több mint 25 év óta megbízható, 
fájdalomcsillapító bedörzsölésként alkalmaztatik kösz-
vénynél, csúznál, tagszaggatásnál és meghűléseknél 
és az orvosok által bedörzsölésekre is mindig gyakrab­
ban rendeltetik. A valódi Horgony-Pain-Expeller gya­
korta Horgony-Liniment elnevezés alatt nem titkos 
szer, hanem igazi népszerű - háziszer, melynek egy 
háztartásban sem kellene hiányozni. 40 kr., 70 kr. és 
1 frt. üvegenként! árban majdnem minden gyógyszer­
tárban készletben van; főraktár: Török József gyógy­
szerésznél Budapesten. Bevásárlás alkalmival igán 
óvatosak legyünk, mert több kisebbértékü 
utánzat van forgalomban. Ki nem akar 
megkárosodni, az minden egyes üveget 
„Horgony" védjegy nélkül mint nem valódit 
utasítsa viasza. 
Richter F. Ad. é s társa, mu. k kir. •fari nálliUk, 

»odnUt««it rDifirtnartsV 

Vértiszt i tó 
vascseppek. 
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Ezen vértisztitó vascseppek kitűnő és bámulatos 
hatással yaonak: a r a n y e r e g bántalmaknál, g ö r -
v é l y k ó r n á l . s á r g a s á g , v i z k ó r s á g , v é r s z e g é n y ­
s é g n é l , különösen nők és kis leányoknál, g y o m o r ­
g ö r c s , futó k ö s z v é n y , f ő f á j á s és minden más 
hasonló betegségeknél; leghathatósabb eredmény­
nyel birnak a bőr finomítására és külső szépségre, 
és újra felélesztik az evés és ivás utáni vágyat. Biz­
tos és soha nem csaló óvszert képeznek minden 
járványos kór és betegség ellen. Egyszóval sokkal 
nagyobb azon esetek száma, melyekben e vértisztitó 
vascseppek csodás erejüket sokszoros próbák által 
bebizonyították, semhogy azokat mind elősorolni 
lehetne ; annyiról meg lehet győződve mindenki, hogy 
bármely alkalomból siker nélkül bevenni nem fogja. 

Ezen kitűnő hatású vértisztitó cseppek kap-

e ^ S c h n e i d e r József "ÖET 
R e s i c z á n 1 5 . s z . (Délmagyarország). 

üveg- ára 4 forint. 
Szétküldés postautánvéttel. 

Egy 

Salzerbad gyógyhely. 
T u l a j d o n o s E b e o z k i T i h a n y i D é n e s . 

Egyedüli konyhasó-, Glaubersóforrás Bécs és Budapest 
közelében, teljesen berendezett hidegvizgyógyintézet, elek­
tromos kettős fürdő, alsó-auszt, Hainfeld állomástól 11 
kilométer, Eohrbachtól 8 órai kocsiút, a gyönyörű Salzer-
thalban.Legújabb berendezések mindenféle gyógykezelésre. 
Gondos orvosi kezelés. Kitűnő ellátán. Érdekes tartózkodás, 
hangversenyek, lawn-tennies, kuglizok stb. Mérsékelt árak, 
zene- és gyógydij nincs. Fürdözenekar a Baimund színház 
zenekara. Minden közelebbi a fürdőkezelöség által. Ismer­
tetések ingyen és bérmentve. 

első rangú gyógyfürdő. 
Fürdőidény: 

m á j u s 15-töl ok tóber l-ig. 
V i l á g h í r ű 

lápfürdők és aczélíorrások 
hasonló a Spaa, Pyrmont , Schwalbach és pyrawarthi aczélforrásokkal, kitűnő meleg 

-és hideg v a s a c z é l f u r d ő i v e l , m o o r - é s á s v á n y r u r d ő k k e l , t ü k ö r - f l l r d ő v e l 
és u s z o d á v a l . B # " H i d e g v í z - g y ó g y i n t é z e t és m a s s a g e . " » • 

I V Ó K Ú R A 
kitűnő eredmenynyel v é r s z e g é n y s é g , i d ü l t g y o m o r - é s b é l i i u r u t , h o m o k - , 

•kő - é s v e s e b a j , m é h - é s h ü v e l y h u r u t , v é r z é s i r e n d e l l e n e s s é g e k n é l , m a g ­
t a l a n s á g , i d e g b e t e g s é g , b u j a k ó r , c s u z , k ö s z v é n y és f e j f á j á s o k n á l stb. 
B u z i á s gyógyfürdő vasúti á l lomás: T e m e s v á r á t . — Társaskocsik az állomásnáL 
AUami hivatalnokoknak kedvezmény. Pazar villamos világítás a 80 holdnyi évszázados parkban, 

-íordői-zenekar. Elsőrendű konyha és kávéházi italok. A fürdőn állandó hírneves nőgyógyász 
van. Mérsékelt árak. Ismertetések kívánatra ingyen és készségesen szolgál a 
P ü r d ő i g a z g a t ó s á g B U Z I Á S O N , a hova a szobamegrendelések küldetni kéretnek. 

| A Franklin-Társulatnál Buda-
| pesten megjelent, és minden 

könyvkereskedésben kapható: 

Orvosi tanácsadó 
VAB0S0N ÉS FALUN 

Szerkeszti 

dr. Lengyel Dániel 
Második javítva és bővítve át­

dolgozott kiadás. 

Á r a k ö t v e 1 f r t 5 ü k r . 

Kényelmes szobák 
k a p h a t ó k n a p o n t a 1 f o r i n t 5 0 k r a j c z á r t ó l f e l ­
j e b b a S a n S o u c i s z á l l o d á b a n B u d a p e s t , H a j n a l -

u t c z a 6. s z á m . 

Debreczeii szálloda 
közel a keleti (központi) pályaudvarhoz, kocsi felesle­

ges . VII. , Eerepesi-út 88. 
Szobák mérsékelt árban; tisztán kezelt italok, vala­

mint jó magyar zamatos ételek kaphatók. 

Stefánia szálloda 
VII. , Murányi-utcza 53., közvetlen a kiállítás területe 

mellett. 
70 szépen berendezett szobával. — Szobaárak 24 órára 

80 krtól feljebb, szükség esetén kéretik előjegyzéseket 
a szálloda igazgatójához küldeni. 

Papp Emil Nagymegyeri Eajcs Zoltán 
szálloda-igazgató. szálloda-tulajdonos. 

Adria szálló 
I-ső rangú, 

a főváros központjában, Kerepesi-ut 41. szám a nép­
színház közelében. 

Tulajdonos BÉMI B Ó B E R T . 

Metropole szálloda 
VII. , Eerepesi-ut 58. 

Elsőrangú szálloda, kedvező helyen, kénye lmesen be­
rendezve. Kitűnő ételek és italok, figyelmes kiszolgálás 
mellett . 

Elsőrangú szálloda 

Erzsébet királynéhoz 
Budapest, IV., Egyetem-utcza 5. 

Kénye lmes egyes és családi szobák mérsékelt árban. 
Előjegyzések elfogadtatnak. Bereczky J. szdllodatulajd. 

Paris szálloda 
VI. Váczi-körut 25. 

Kényelmes 100 vendégszoba, e legáns kávéház és ét­
terem, ízlésesen berendezett Bachns-pincze. Minden 
pályaudvarhoz kényelmes közlekedés, vil lamos-vasut 
megállóhely. 

Előzékeny kiszolgálás és mérsékelt árak. 
S i m o n P á l 

szálloda-tulajdonos. 

A i B r t t x e r Z e i t u n g » 1895 nov. íí-ki 88. számában 
írja: «A gyönge emlékező tehetség olyan baj, a melyben 
igen sokan szenvednek. Mit ér évek során folytatott tanul­
mányozás, mit ér a szorgalom, kitartás és akaraterő, ha az 
egyszer megtanultra nem tudunk minden időben visszaemlé­
kezni, ha a helyett, hogy a meglevőhöz ujat csatolnánk, min­
dent újra és újra elejéről kell ismételnünk. Az emlékező 
tehetség ápolása és erősítése tehát mindenkire, a ki előre 
törekedik és ismereteit bővíteni akarja, a legnagyobb fon­
tossággal bír; miután minden tudásnak tulajdonképeni alapja 
az emlékező tehetségtől függ. Djabb időben Foehlmann K. L. 
tanár kitűnő rendszert talált föl az emlékező tehetség erő­
sítésére ; rendszerét általában természetes, tudományos alapra 
fekteti és abban semmi olyas mesterkélt, esztelen, fantasz­
tikus segédeszközöket nem használ, mint a mnemotechnika 
(emlékezés művészete) . . . Poehlmann tanár előbb a szóra­
kozottságot gyógyítja s azután tér át a tulajdonképeni emlé­
kezés tanára; és ebben szigorúan a logika törvényeit követve 
nemcsak a könnyű memorizálásra, hanem a szabatos gon­
dolkozásra is megtanít. Csodálatra méltó éleselműséggel tag­
lalja és rendezi Poehlmann emlékezés-tanát, mely minden 
tudományra, de különösen idegen nyelvek gyors megtanu­
lására/ nagyon alkalmas. Megmutatja abban, hogy . . . a ügyel­
met miként lehet lebilincselni s nj benyomásokat korábbiak­
kal összeolvasztani. Bámulatra méltó kombináló tehetséggel 
tanítja Poahhnann a logikának megfelelő fogalmak egymás 
mellé sorozását; a mivel egyidejűleg kitűnő útmutatást is 
ád a rhetorikára. 

A Poehlmann-féle jeles rendszer szerint már az iskolában 
kellene az emlékező tehetség ápolását és erősítését előmoz­
dítani ; annak alkalmazásával a tanárok a tanítást, a tanulók 
a tanulást maguknak tetemesen megkönnyebbítenék. Még a 
kevésbé tehetséges is, ha ez emlékezés-tan elsajátítására szor­
galmat fordít, azzal rövid idő múlva már figyelemre méltó 
eredményeket érhet el.i 

Tervezetet ingyen küld: Poehlmann L., Finkenstrasse' 
B. 18. Münchenben. 

2G^G ZFSZp •Jr=lr=Jr=lr-

Szt-Margitszigeti gyógyfürdőhely. 
BUDAPEST. 

A Szt.-Margitszigeti 43.7° C. h é w i z kitűnő eredménynyel használtatott a kö­
vetkező kóralakok ellen : k ö s s v é n y , c snz , s s á b á k , i d o l t k ö t e g e k , m á j - , 
g y o m o r - , b é l b á n t a l m a k . h ó í s - a g h n r n t . n ő i b á n t a l m a k , g a r a t - , 
g é g e - , t ü d ő h u r n t . á s i d e g b á n t a l m a k . M a s s a g e é s v i l l a m o s f ü r d ő . 
Tiszta, pormentes levegő és 300 vendégszoba, társalgási terem, posta, telefon, 
távird", gyógyszertár és elismert jó konyha. Bendelő fürdőorvos dr. B a n e r 
A n t a l főherczegi udvari orvos. Naponta katona- és czigányzene. Hajóközle­

kedés félóránként. 

Fürdőidény tartama: májas 1-től szeptember 30-ig. 
A szobaáraknál szept. hóban 3 0 % e n g e d m é n y , ttf Á r s z a b á l y k í v á ­

n a t r a b á r m e n t r e k ü l d e t i k . 
8160 A Szt-Margitszigeti gyógyfiirdő-felögyelőség Budapesten. 

•Jr=m=Jr=l, 

1 

I 
MAGYARHON ELSŐ, LEGNAGYOBB ES LEGJOBB HÍRNEVŰ ORAUZLETE. 

Képes árjegyzék bérmentve. Javítások pontosan eszközöltetnek. 
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B U D A P E S T I CZEGEK. 
LAT2K0YXT8 A. 

B U D A P E S T , 
I"V. k e i - f t l e t , Y á c z i - u t c z a 9 3 . s z á m . 
Cs. és kir. szabadalmazott l eké r uernü-gj áros 

ajánlja 
n r i d i v a t - é s f e h é r n e m ű - ú j d o n s á g a i t . 

Joronyóraií" 
palota, laktanya, gyári órákat, 

villanyórákat, 
legelőnyösebben rendez be 
J Ü a y e r K á r o l y L . 
I. m. állami ttedvezm, góz-oragyára 
Jodapesten, ¥11., Kazinczy-u. 3. 
Képes árjegyzék, kÖlt«éffjefrv7:.b*rm. 

Franklin-Társulatnál megjelent. 

P O G S A J Y É K . 
R e g é n y . 

Irta 

Friililitliné Móricz Paula. 
Ara fűzve 1 frt 50 kr. 

Levélbélyeg-kereskedés 
PRÜCKLER J. C. 

Budapes t en , IV\ ,Régi pos l a -u .5 . 
Alapíttatott 1876 

Veszek! Eladok! Cserélek! 

tfARADY JttAKTON 
I V . k e r ü l e t , M u z e u m - k ö r u t 3 5 . s z á m . 

Szerez és elhelyez ugy helyben mint vidékre: 
Szakácsnő, szobaleány, mindenes .leáoyok, dada, vasalónők, 
továbbá gazdasszonyok, kulcsárnők, társalgónok, árusuolc, 
kaszírnők, pinczérnők, bonneokat; gyí rmekkertésznok. ura­
sági inas, portás, irodaszolga, lovász, kocsis, kertész és 

szakácsokat stb., stb. 

DECKERT és HOMOLKA 
elektrotechnikai intézete 

Gyár: 
VI., Izabella-utcza 88. BUDAPEST Városi raktár ; 

V., Doro t tya -u tcza 8. sz. 
A magyar allata é s a ra. kir. á l l a m v a s u t a k szá l l í tó i . 

Gyártanak és szállítanak: Sü rgönybe rendezéseke t vasutak 
•sántára; elvállalják azok Javítását é s sze rkesz tésé t . A min­
den államban szabadalmazott és általános használatnak Örvendő 
i r G B A P H I T - M I K R O F O N H 

feltalálói és kizárólagos gyártói. 
Telefon-központok szolgálattal vagy a nélkül irodák számára 
telefon-berendezések »asu tak , hegy i pályák, bánya és 

kohómnvek, erdészetek és uradalmak számára. 
V I L L Á M H Á R Í T Ó K , 

v i l lamos v i l á g í t á s i és e r ő á t v i t e l i berendezések , minden 
nemben, a legszolidabb kivitelben és legolcsóbban, szavatosság mel­

lett elvállaltatnak. 
Képes árjegyzék é s k ö l t s é g t e r v e z e t ingyen é s bérmentve . 

VALDNER DEZSŐ 
órás és aranyműves, 

B u d a p e s t , N e f e l e j t s - u t c z a 15. s z . 
Ajánlja 

kitűnően szabályozott óráit 
vasúti szolgálatra 

a legnjabb Lonsiner-Hemontoir 
és több szerkezetekben, 

B#~ a legjutányosabb árakon részletfizetésre. ~~9>i 
Dus választékú raktár 

a r a n y m ű v e s készítményekkel, 
melyek a legújabb minta szerint gyárilag készülnek. 

P o s t a i megrende lések 10 for in ton felül ingyen és 
3 n a p a l a t t visszavétetnek. 

K I E L H A U S E K H. 
folyékony 

Glycerin-Créme 
ártalmatlan anyagokból készült si­
került vegyülék, mely nemcsak a 
b ő r t f i n o m í t j a , hanem tényleg 
az i f jú ü d e s é g e t eleveníti és azt 
állandóan fenntartja. Legjobb óvszer 
l e v e g ő , szé l és n a p s ü t é s ellen 
e l t á v o l í t n a p f o l t o t , s z e p l ő t . 

m a j f o l t o t és minden más b ö i ' t i s / . t á t l a i i s á g o t . 

Glyceiin-Créme-Szappan 
kiváló enyhe, bársonyazerü bőrt idéz elő. A Glycerin-

Créme használatánál ajánlható a 

Párisi Hölgypuder 
a legártalmatlanabb púder, a bőrt szép fehér színre 

változtatja és azt simán és szárazon tartja. 
* * Hamisított párisi höhjyjmdertól és 
GUicerinCrémetől óvakodjanak; csak az 
i valódi, melyen a czimképen, valamint a 

*C«ÍIÍÍ?MÁ5*' '"'á-fon a mellékelt védjegy van. 

Kakiui műiden gyógyszertárban és illatszer-üzletben. 
Magyarország i f ő r a k t á r : TÖKÖK J Ó Z S E F 
gyógyszer tá ra Budapes t , Király-utcza 12 . 

A természetes savanyúvizek Között a 

alkalikus SAVANYÚKÚT 
^ elsőrangú kitűnőségek 

egybevágó vegyele'mzései alapján milyenségileg 
az első helyet foglalja el. 

Magyarországi f ő r a k t á r : 
V. Szécbenyi-utcza 3 . — Telefon 1108 sz. 

Elité kávéház 
a b u d a p e s t i k a r a m b o l k ö r h e l y i s é g e i v e l 

V I I . , K e r e p e s i - u t 2 0 . 
A főváros legnagyobb kávéháza. A z o r s z á g l e g ­

j o b b 12 b i l l i á r d j á v a l . Hideg buffet. Tisztán ke­
zelt italok. Pontos kiszolgálás. Az összes bel- és 
külföldi hírlap- k. 50 Telefon-Hírmondó! Esténként 
czigányzene. Kitűnő ventillatio. 

Az Elité kávéház 
t e j c s a r n o k a 

a kiállítás területén. \ villamos vasút megállóhelye. 
(Hófödte pavillon, jégcsapokkal, a Ganz és malom­
ipar pavillonok előtt.) A kiállítás látogatóinak ked-

vencz találkozási helye. 
Hideg ételek és pompás italok r e n d e s v á r o s i á r a k 

m e l l e t t . 

Pokol kávéház 
a híres Dante pokol-körkép területén levő kertben. 
A főváros legkedvesebb és legkellemesebb üdülő 
helye. Nap és eső ellen védő markisokkal. Élőfák 
és bokrok között lévő árnyas lugasokkal. — R e n d e s 

v á r o s i á r a k ! 

Pilseni sörcsarnok 
O s - B u d a v á r á b a n . 

A kiállításból átvivő híd lábánál. Czigányzene, 
katonazene és külön színpaddal. 

Elvünk mindenből a l e g j o b b a t n y ú j t a n i mér -
sékelt árakon. 

IIH\M Fl.lillM Z és ADORJÁN GYULA 
tulajdonosok. 

legtisztább egven»es 

S M r A W Y J S T 

A világ* legnagyobb csataképe. 

Koscziusko győzelme 
Raczlawiczánál. 

S T Y K A é s K O S S Á K l e n g y e l f e s t ő ­
m ű v é s z e k ó r i á s i k ö r k é p e 

a v á r o s l i g e t b e n A r é n a - ú t . 
Keggel 8 órától nyitva. 

Este villamos világítás. Villamos vasat végállomása. 
Belépti dij 1 korona . 

Gerson Anna asszony 
B U D A P E S T , 

A n d r á s s y - ú t 2 1 , 

(félemelet) 

A Magyar Asphalt 

Budapest, Andrássy-út 30 
elvállalja jótállás mellett 

legolcsóbban 

asphalt- burkolatok 
fektetését és 

nedves lakások, 
pinczék, s tb . gyökeres 

szárazzátételét . 
wr Telefon.~»« 

•Í7 I l l k á r ^ f Ü r i l A Nagy kénes iszapfürdő, 
' iszapborogatások, meleg zu-

részv.-társ. 

Budapest . 
hanyfürdők. Massage, kád­
fürdők, külön férfi- és női 

gőzfürdők és uszodák. 

EZREK MENNEK CARLSBADBA, 
hogy rossz gyomrukat kireperálják és újra jól emészszenek és 
erre elköltenek — néha hiába, egy vagyont; pedig ezt a ezélt 
otthon kényeiem- n t i n m u n A l l K használata által, 
ben, kevés költ- r E r S U v í j l j K melyaz eíeit meg-
seggel elérik a W ^ ^ »#•»• w u emészteni segit 
és a gyomort rövid időn tökéletesen helyreállítja. — Az én 
pepsinborom kedves ize, és hatása ki nem marad. Egy üveg 

ára 1 frt 20 kr., 5 üveg franco küldve 6 frt. 

Rozsnyay Mátyás, gyógyszer ess, 
m ű v e g y é s z e t i l a b o r a t ó r i u m a A r a d o n . 

Kapható Budapesten: T ö r ö k J ó z s e f u r gyógyszertárában 
és minden magyarországi gyógyszertárban. 

Hirdetések felvétetnek a kiadóhivatalban, Budapest, 
IV. kir., Egyetem-nteza 4. 

B U D A P E S T , 
G y á r 

Külső Váczi-nt 1549. 

V á r o s i i r o d a 

Erzsébet-tér 10. sz. 

ROESSEMM és KÜMEMM 
GÉPGYÁRA. 

Különlegességeit képezik: 
I. Koppéi Artur-féle keskenyvágányn vasutak, 
mezőgazdasági, erdészeti, bányászati, ipari, építkezési 
és egyéb czélokra, kézi, ló-, gőz-ós villamos üzemre. 

A k i á l l í t á s i k ö r ú t o n k ö z l e k e d ő v i l l a m o s 
v a s ú t a c z é g ' g y á r t m á n y a , a villamos berende­

zés Ganz és társa ozégé. 

II. Sodronykötél-, függő-
és sikló-pályák 

saját szabad, rendszerünk 
szerint. 

Képes árjegyzékek és költ­
ségvetések ingyen szolgál­

tatnak. 

Sok pénzt megtakaríthat! 
Van szerencsém a nagyérdemű közönségnek tudomá­

sára hozni, hogv a l e g f i n o m a b b a n g o l g y a p j ú ­
s z ö v e t e k b ő l készítek egv teljes f é r f i - ö l t ö n y t , -a 
l e g n j a b b d i v a t s z e r i n t é s a l e g o l c s ó b b á r a k o n , 
r e m e k s z a b á s b a n . 

E g y f é r f i - ö l t ö n y . 
E g y f iú-öl töny _. 
E g y n a d r á g 
E g y g y e r m e k - ö l t ö n y 

• • f e l ö - ' -

14 frt — kr. 
5 frt — kr. 
2 frt 5 0 kr. 
2 frt — kr. 

14 frt — kr. 
15 frt — kr. 

Egy felöltő. 
Egy télikabát 

és feljebb. 
Javítás és tisztítás elfoaadtatik. 

Főtörekvésem oda fog irányulni, hogy pontos ki­
szolgálással a nagyrabecjült kizönség b. bizalmát ki­
érdemeljem. — Kiváló tisztelettel 

I A K K A Ö UANIbLpszövetség*.57. 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. szán}.) 

4 mm 5 * 
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30. SZÁM. 1896. BUDAPEST, JÚLIUS 26. 43. ÉVFOLYAM. 
Előjizetéti feltételek; VASÁRNAPI ÚJSÁG és f egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt ( félévre — 6 • Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG egész évre 8 frt 
félévre — 4 « Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK egész évre Ö. 

félévre — 2 . 5 0 
Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

MÁRIA DOROTHEA FŐHERCZEGNŐ ELJEGYZÉSE. 

N
ÉHÁNY NAP óta élénken foglalkoztatja nem­

csak a magyar, hanem a külföldi sajtót is 
az a nevezetes újság, hogy József főher-

czeg legidősb leánya, a testi és lelki tulajdonok­
ban egyiránt kiváló Mária Dorothea főherczeg-
kisasszony jegyet váltott s még a folyó év 
októberében egybe is kél az Orleansi herczegi 
ház jelenlegi fejével, Fülöp herczeggel, kihez 
közeli rokonság is köti, a mennyiben a szép 
menyasszony nagyanyjának, Klementina özvegy 
koburg-gothai herczegnőnek édes testvére volt 

a vőlegény nagyatyja, Lajos Fülöp, párisi 
gróf, mindketten gyermekei Lajos Fülöpnek, a 
«polgár király»-nak, kit alattvalói, a franeziák, 
azért tiszteltek meg ezzel az elnevezéssel, mert 
valóságos mintaképe volt a jó családapáknak s 
a józan, szorgalmas és egyszerűséget kedvelő 
embereknek. 

A jegyes pár eddigi életéről a következő főbb 
adatokat közölhetjük. 

Mária Dorothea főherczegnő 1867 június 
14-én, vagyis a koronázás után hat nappal szü­
letett Alcsúthon s ugyanott élte le gyermek- és 
ifjúkora legnagyobb részét olyan szülék mellett, 

kiknek körében épen oly otthonosak a polgár­
erények, mint annak idején a «polgár király» 
házánál. A mint fölserdült, csillagkeresztes és 
palotahölgyi méltóságokra emeltetett, mindaz­
által csak ritkán jelent meg az udvarnál. A 
múlt ősz óta, mikor szeretett öcscse, László fő-
herczeg oly gyászos véget ért, csaknem bús­
komorságba esett bánatában. Szüléivel együtt 
vígasztalhatatlan volt. E gyász miatt még az 
ezredévi ünnepélyeken sem jelent meg, a min 
mindenki igen sajnálkozott. Komoly hire járt , 
hogy apáczafátyolt akart ölteni, de hozzátartozói 
végre rábírták, hogy erről a szándékról letett, 

Waleiy londoni fényképe ntán. 
Strelinky fényképe ntán 

MÁRIA DOROTHEA FŐHERCZEGNŐ. FÜLÖP ORLEANSI HERCZEG. 


